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Dr. Ljudevit Ga;j.

K njegovi stoletnici spisal dr. L. Lénard.

:;{,-5 Ljudevita Gaja stoji v srediScu velikega

'“:‘il" E zgodovinskega gibanja, ki se imenuje ,hrvatski

preporod”. Dne 15, avqusta t. |. se je obhajala
v rojstnem kraju Ljudevita Gaja, v Krapini, stoletnica
njegovega rojstva. Slavnostni govorniki, ki so tu
nastopali, so slavili v vzneSenih besedah Gaja in
njegove velike zasluge za hrvasSki narod in sploh
za vse Jugoslovane. Umestno je torej, da se pri tej
priliki tudi mi spomnimo v naSem listu slavljenca in
stvarno in resno presodimo wnjega, njegovo delo-
vanje in njegove zasluge,

LHrvatski preporod® se je zacel s smrijo cesarja
Jozefa 11, leta 1790., in se je javljal v zacetku v obliki
odpoera hrvaSkega plemstva proti poneméujoci in cen~
tralizujo¢i politiki cesarja. Deset dni po smrti ce-
sarjevi, dne 10. marca, je moral bezati iz Zagreba
njegov namestnik, zanikarni ban, protestant Balasa.
Hrvasko plemstvo se je vzdramilo in se pricelo bo-
riti za svoje pravice in privilegije. Na pravice naroda
in domovine ni mislilo. Balo se je celo, da se ne
bi ljudstvo vzbudilo in zahtevalo tudi svojih pravic.
Da bi se laze upiralo na eni strani ponemcevalni
vliadi na Dunaju, na drugi strani pa vedno bolj se
probujajotemu ljudstvu, je sklenilo zdruZiti se z
MadZzari in je pricelo madzaroniti. Zgodovinar Adam
Orsic¢-Slaveti¢ pripoveduje, da se je takrat hrvasko
plemstvo pricelo oblaciti v madZarsko narodno noso,
posnemati madzZarske navade in govoriti madzZarski
jezik.

Hrvaski zavezniki MadzZari so zahtevali od av-
strijske vlade, da se v dezelah svetega Stefana uvede
madzarski jezik namesto nemSkega v vse urade in
Sole. Tu se je pricel boj med MadZari in Hrvati.
Dokler se je §lo zoper Dunaj in zoper nemscino,
so §li skupaj, ko se je S§lo pa za vprasanje, kaj
naj se vpelje namesto nemSkega jezika, so se locili.
Madzari so namre¢ hoteli tudi na Hrvaskem vpeljati
svoj jezik v Sole in v urade; Hrvatje so se pa temu
upirali. Toda niso se branili ogrskega jezika iz lju-
bezni do hrvaSc¢ine, ampak iz €isto samopasnih raz-
logov. Zahtevali so namre¢, da mora na Hrvaskem,
kot doslej, biti uradni jezik latinski, ce§, da so vse
njihove postave in pravice pisane v latinskem jeziku
in bi bila nevarnost, da bi se napa¢no tolmacile ali
odpravile tudi njihove predpravice, ako bi se od-
pravil iz uradov latinski jezik. Tako je bilo hrvasko
plemstvo navezano na svoje posebne pravice. Seveda
niso bili hrvaski zastopniki v stanu s tako tesno-
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srénega staliSCa uspeSno braniti pravic hrvaskega
naroda in hrvaSkega jezika in so popuscali vedno
boljinbolj. Cas od leta 1790. do 1830. je doba nepre-
stanega popuscanja Hrvatov v narodnih zadevah.
Leta 1827. so se izrekli, da jim je radi sloge in
miru drago, da se pri njih na Hrvaskem poucuje
madzZar§c¢ina in da mora znati vsak uradnik hrvaski
in madzarski jezik. Odposlancem, ki so §li na skupni
sabor leta 1830. so dali taka navodila, kako naj
odgovore Madzarom: 1. Kjer je na Hrvaskem ucitelj
zmozen madzarskega jezika, naj takoj poucuje otroke
v tem jeziku. 2. Odslej se nihée ne nastavi za udi-
telja, kdor ni ves¢ madzarskega jezika. 3. Nihc¢e se
ne sprejme v gimnazijo, ako ne zna citati mad-
Zarski ravnotako kakor hrvaski. 4. Na vseh gimnazijah
je ucenje madZarskega jezika obligatno. 5. Noben
profesor se ve¢ ne nastavi na srednjih Solah, ki ni
vest tega jezika. 6. MadzarStine se morajo priceti
uciti tudi ucenci visjih razredov.

To je bil vrhunec madZaronstva in priti je mo-
rala reakcija, ki pa ni izSla iz hrvaskega plemstva,
katero je doslej predstavljalo hrvaski narod, ampak
iz ljudstva samega, Hrvasko plemstvo se je branilo
hrvaskega jezika ravnotako, kakor se je poprej upi-
ralo nemskemu in potem madZarskemu. Ono je videlo
samo svoje v latinskem jeziku na oslovsko kozo
pisane ,pravice® in se je balo, da bi jim kakrsna-
koli izprememba v jeziku lahko odvzela te zastarele
Lpravice®,

Edina svetla zvezda tfe Zalostne dobe je bil
zagrebski nadskof Maksimilijan Vrhovac, ki je z ne-
umornim svojim delom polozil temelj poznejSemu
,preporodu” hrvaskega naroda.

V hrvaskem semeniS¢u so se pricele ob po-
sebnih prilikah igrati igre v hrvaskem jeziku. Zbral
se je krog bogoslovcev, ki so se vadili v hrvaskem
sestavku in prevajali iz tujih jezikov na hrvasko. Nad-
Skof Vrhovac je z vsemi silami podpiral taka prizade-
vanja in se trudil, da bi razsiril vi§jo omiko med
svojo duhovscino in med ljudstvom. Razumel je tudi,
kakSen pomen ima domace ljudoznanstvo za razvoj
narodnega jezika, omike in javnega Zzivljenja, ter je
izdal okroZnico na svojo duhovscino, s katero jo
je izpodbujal, naj nabira narodno blago in narodne
motive. V Zagrebu je ustanovil fiskarno, v kateri se
je natisnilo mnogo hrvaskih del.

Toda plemstvo je nevoljno gledalo na ta pri-
zadevanja velikega rodoljuba, ki je Sel za celega
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pol stoletja pred svojim ¢asom, in mu ocitalo, da je
njegovo delovanje ,demokraticno®. Tozili so ga celo
pri dvoru in cesar Franc 1. je leta 1795, prepovedal
tiskarno, ¢ce§, da se ,ne strinja s Skofovim dosto-
janstvom, da se peca s takim meScanskim obrtom*,

Skoraj vse glavne misli poznejSega ilirizma na-
hajamo Ze v idejah nadSkofa Vrhovca in njegovih
pomocnikov, kakor: reforma pravopisja, zedinjenje
jugoslovanskih narecij in vpeljavo Stokavséine za knji-
Zevni jezik. Bil je v zvezi z voditelji takratnih sla-
vistov. Dopisoval si je z Dobrovskim, navezal je
prvi kulturne vezi s Slovenci, si Zivahno dopisoval
s Kopitarjem, Skof Brigido mu je posiljal slovenske
knjige, Ronazza, necak Zige Zoisa, velikega sloven-
skega mecena, je imel nadskofovo necakinjo za Zeno.
Radodarno je podpiral hrvaske knjiZevnike, Dobrov-
skemu in Kopitarju je obetal podporo, ako gresta
na popotovanje na slovenski jug in na Atos pre-
gledat stare rokopise, bosanske franjevce je navdu-
Seval, naj se uce turSkega jezika, da bi laZe delo-
vali za zedinjenje Balkana. Umrl je dne 16. janu-
arja 1827. Seme, katero je sejal vse Zzivljenje, je
iz§lo Sele po njegovi smrti.

Od leta 1790. do 1830. so Hrvatje vedno bolj
odjenjavali od svojih pravic in popuscali Ogrom. Od
leta 1830. so pa priceli energicneje braniti svojo stvar.
Ko so Madzari zahtevali, da morajo na Hrvaskem
imeti protestanti iste pravice s katolicani, da bi tako
posredno udomacili ogrske kalvince na Hrvaskem,
so se prvi¢ postavili Hrvatje na nacelno staliSce in
odvrnili, da imajo, kot ,zavezno kraljestvo* — socia
regna — samo oni v hrvaSkem saboru pravico od-
loc¢evati o takih stvareh. Toda starokopitno hrvasko
plemstvo ni imelo zaupanja v samega sebe. ,Za en-
krat smo Se reSili hrvaSko pravo, a ne vemo, ce
se nam bo to Se drugi¢ posrecilo,” so izjavili v svo-
jem saboru leta 1831. Bilo je potreba nove, sveze
krvi in ¢ilih duhov. Kmalu so se res priceli pojav-
ljati oni ,novi moZje“, vzgojeni pod vplivom hrvaske
zgodovine in dubrovniskega slovstva, delovanja nad-~
Skofa Vrhovca in ceskih slavistov, Dobrovskega,
Safafika i. dr., in zapoceli ono knjiZevno, kulturno in
politi¢no gibanje, ki se imenuje ilirizem. V srediicu
tega gibanja je stal mladi Ludovik Gaj, ki se je po-
zneje imenoval Ljudevit Gaj.

Sedaj spada ,ilirizem“ v zgodovino in presojati
ga moremo zgodovinsko, ako hocemo, da se od njega
kaj nauc¢imo in obdrzimo niegove sadove. Pri Ga-
jevih slavnostih se je pa mnogo gresilo zoper zgo-
dovino. Gajeva postava je stopila tako v ospredje in
iz nje se je naredila taka apoteoza, da je skoraj
izgubila zgodovinsko vrednost. Objektivna nasa sod-
ba o Ljudevitu Gaju mora biti: Ljudevit Gaj je
bil izredno silna agitatoricna narava, ki je s svojim
navduSenim govorom takoreko¢ hipnotiziral sodob-
nike. Bil je ena onih oseb, ki nastopajo v burnih
dnevih in potegnejo za sabo mnoZico ter morejo
storiti mnogo dobrega, ker vrZejo poprej tlece
ideje med mnozZico in jo zanje navdusijo. Toda
oilirizem” ni ves in tudi ni v vecjem delu njegovo
delo, ker se je Ze poprej pripravljal dolgo casa
in je imel tudi drugih gorecih pristaSev, ki so
pod mnogimi oziri cclo prekasali Gaja, zlasti kar
se fice duSevne izobraZenosti in C¢istosti znacaja.
Dasiravio je bil Gaj ¢astni doktor lipskega vseuci-
lisca, vendar ni imel globokejSe ucenosti, Na vse-
uciliscih se ni prijel nobene stvari frdno in ni po-
segal posebno globoko. Pisal je malo in nobene
stvari, ki bi imela trajno vrednost. Njegova sila in
vrlina je bila predvsem le njegova agitatoricna na-
rava in njegova hipnotizujoc¢a zgovornost. Imel je
pa tudi napake v svojem znacaju, vsled katerih je
prislo do mnogih nasprotij med njim in med njego-
vimi sotrudniki, ki so v znatni meri ovirale zmago
ilirizma. Slednji¢ je pa postal po letu 1848. nezvest
svoji preteklosti in je stopil v sluzbo k zatiralcem
hrvaSkega naroda ter je s svojimi zmoZnostmi pod-
piral njihov sistem.

NaSe navduSenje za Ljudevita Gaja tforej ne
more biti brezpogojno, ampak mi ga slavimo samo
kot mozZa, ki je v svoji mladosti navduSeno agitiral
za jugoslovansko narodno stvar, dasiravno tudi tukaj
ne moremo odobravati celotnega njegovega posto-
panja in vseh njegovih idej. Odklanjamo ga pa kot
zapocletnika poznejSe madzaronske stranke in sluZab-
nika hrvaskemu narodu sovrazne vlade.

Preden pa preidemo k njegovemu Zivljenju in
delovanju, si moramo Se ogledati nekatere najvaz-
nejsih njegovih sotrudnikov in soborilcev.

(Dalje.)
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Dr. Ljudevit Gaj.

K njegovi stoletnici spisal dr. L. Lenard.

(Dalje.)

i anstno, kakor na politicnem polju, izgledalo
= je v predilirski dobi na Hrvaskem tudi na

izumirale in skoraj izumrle, novega, oZivljajofega
duha pa Se dolgo ni bilo odnikoder zacutiti, Plem-
stvo, edini stan, ki je bil takrat merodajen, se je —
v kolikor je Se ohranilo hrvasko rodoljubje — po-
tegovalo samo za pravice latinskega jezika proti
nemé$kemu in madZarskemu. Sele pod vplivom Napo-
leonovih vojsk in francoske revolucije so priceli ne-
kateri izmed njih Citati francoske enciklopediste in
Voltaireja in so se potem od francoskega slovstva
polagoma obrnili k hrvaskemu. MeScanstvo je prislo
malo v postev, ljudstvo pa Se manj. Najvec stika z
rodno zemljo in z rodnim jezikom je imela izmed
hrvaSkih neodvisnih stanov Se duhovscina in od nje
je izSel tudi zacetek novega slovstva in probujenje
narodnega duha.

V zacetku XIX. stoletia so se zbhirali slovariji,
zapisovali zgodovinski podatki in spominki iz hrva-
Ske pre§losti, toda vecinoma v latinskem jeziku. Do-
ti¢ne pisatelje je vodila bolj ljubezen k starodavnosti
in narodnemu Zivljenju, kakor pa ljubezen do rodnega
jezika. Bili so predvsem arheologi in folkloristi.

Pri raznih prilikah so se pisali verzi in dekla-
macije v takrat cbic¢ajni obliki ,o0d", toda tudi veéi-
noma v latinskem jeziku. Slovstvene vrednosti do-
ficne ,ode“ niso imele nobene, vendar jih moremo
smatrati za zacetke novega hrvaSkega slovstva. V
staroslavnem, ponosnem Dubrovniku, ki nam je dal
nesmrinega Gundulica in toliko drugih slavnih pisa-
teljev, so tako popolnoma izumrle stare tradicije, da
so celo pozabili ime svojega jezika in ga niso veé
imenovali, kakor poprej, ,slovanski“, ampak samo
,naski“. Se slabeje je bilo med kajkavci, kjer sta
se nekoc trudila za hrvasko slovstvo velika hrvaska
narodna junaka Frankopan in Zrinjski

Prva se je pricela dramiti Dalmacija, ki je prigla
obenem z nekaterimi slovenskimi deZelami pod fran-
cosko vlado. V Zadru je nastal ¢asnik v domacem
jeziku, narodni jezik se je vpeljal v Sole, postave so
se prevajale v hrvas¢ino, leta 1812, je napisal Simeon
Starcevic v Trstu ,ilirsko slovnico" za potrebe ,voja-
Ske mladine“, ki je stala v francoskih polkih. Ko je
padla francoska vlada, se tudi ti borni zacetki hrva-
Skega slovstva na Primorju niso mogli razvijati dalje.

Dne 26. junija 1813 je izdal Ze imenovani za-
grebski nadskof Maksimilijan Vrhovac v
latinskem jeziku poslanico na svojo duhovscino, kjer
jo navduSuje, naj se uci hrvaskega jezika, zbira na-
rodne izraze, pregovore in reke in pesmi ter poslje
zbirko njemu. Ta fakt pomeni zacetek hrvaskega
preporoda in ilirskega gibanja na slovstvenem polju.
Seveda ,poslanica® ni imela takoj uspeha, katerega
je pricakoval rodoljubni nadpastir, vendar je vzbudila
mnogo pisateljev in zbirateljev narodnega blaga.

Anton Mihanovi¢ je obrnil pozornost
Hrvatov na pozabljeno klasi¢no dubrovniSko slov-
stvo in je odkril 1. 1818. v Benetkah Gunduli¢cevega
»Osmana®“ ter je dobil dovoljenje, da sme izda-
jati hrvaski casnik ,Oglasnik ilirski“, ki pa ni priSel
na svetlo. Vazna za pocetek ilirizma je bila njegova
brosura, katero je izdal I. 1815. na Dunaju pod na-
slovom: Beseda domovini o koristi pisanja v domo-
rodnem jeziku. Kukuljevi¢ in Safafik piSeta, da je
izSla 1. 1825. V njej se bori pisatelj za pravice na-
rodnega hrvaSkega jezika proti latinScini.

Ko je nastopil L. Gaj, je bil Mihanovi¢ za-
cetkom njegov marljivi sotrudnik in je zloZil hrvasko
narodno himno ,Liepa nasa domovina!“

Eden najplodovitejsih pisateljev, ki so pripravljali
pot Gajevemu ilirizmu®, je bil kajkavski svecenik
Tomaz Miklousi¢, ki se je odlikoval z veliko mar-
liivostjo, izredno energijo in gore¢im rodoljubjem.
V neki knjigi govori o starih Ilirih, ki so bili pred-
niki nasih Slovanov. Slovanskih narodov je nastel
do 20, k njim je pristel tudi Litvine. Med slovanskimi
jeziki najlepsi je hrvaski, ki mora biti skupni slovan-
ski jezik, to pa zlasti tudi raditega, ker je mnied
vsemi slovanskimi jeziki najblizji latinskemu.

Primeroma jako veliko imamo iz tega ¢asa dram
in dramaticnih prizorov, ki so se predstavljali pri
raznih slavnostnih prilikah. Vecinoma so verske
vsebine. Najboljsi dramopisec je bil Tit Brezo-
vacki. Izdajal in popravljal jih je Miklousi¢. Ome-
niti ho¢em Se njunega vrstnika Jakoba Lovrencica,
ki se je podpisaval z ,Istinski domorodec“. Pisal je
ode, poucne spise in tri Saloigre. Dvoje dram je na-
pisal tudi Ljudevit Farka$§, ki je postal po-
zneje gore¢ pristas Gajevega ilirizma in je pohrvatil
celo svoje madzarsko ime ter se je pisal pozneje
» Vukotinovic*,



Cisto blizu ¢asa Ljudevita Gaja stoji kaj-
kavski pisatelj Ignacij Kristijanovi¢, sorodnik Miklou-
gica, ki je bil pozneje hud nasprotnik Gajevih reform
jezika in pravopisja. Kristijanovi¢ je pisal vedno v
kajkavskem narecju in se je do smrti trdovratno
boril za ,stari jezik in staro pisavo*.

V Slavoniji so pisali $e koncem XVIIL stoletja
Kanizli¢, Reljkovi¢ (slovnica, basni, satira),
Lanorovic¢ (slovnica), Kermpoti¢ (Put Eka-
terini 1L i Josipa II. v Krim), Vid DoSen (Azdaja
sedmoglava), fra Aleksander Tomikovic,
Matija Peter Katancic

V devetnajstem stoletju se je proizvajalo v Sla-
voniji zacetkom malo. Omeniti je nekaj od Marica,
Mihalica, Pavica, Brezovackega, Karla
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Tak je bil v kratkih in sirovih potezah politi¢ni
in slovstveni poloZaj na Hrvaskem, ko je nastopil
dr. Ljudevit Gaj.

Od leta 1832. se zaCenja na Hrvaskem razvijati
gibanje, ki se je samo krstilo z besedo ,ilirizem®,
ki se pa pravilneje imenuje ,hrvaSki preporod“ ali
Se natancneje je, ako retemo: ,hrvaSki preporod“
na politiénem in slovstvenem polju je bil glavna in
najboljsa posledica ilirskega gibanja.

Od leta 1832, so priceli Hrvati odlo¢neje braniti
svoje politiéne in drZavne pravice. Zagrebski odpo-
slanci v sabor so dobili navodilo, da morajo zahte-
vati, naj se Dalmacija pridruzi hrvaSkemu kraljestvu,
a slavonske Zupnije naj se popolnoma zedinijo z
banovino. Latinski jezik mora ostati drZavni in uradni

UTRDBE V BOSPORU

Pavic¢a (Polittka za dobre ljude), Cevapovic
(drama), Appendini (ilirska slovnica), Voltigi
(slovar), Stulli (slovar).

V Dalmaciji je delal edino le Bruer, rodom
Francoz.

Prvi in glavni predhodnik Gaja je bil Sporer,
s psevdonimom Mati¢, po poklicu zdravnik. On je
pripadal krogu, ki je mislil izdajati 1. 1818. na Du-
naju Ze omenjeni ,Oglasnik ilirski*,

Leta 1823. je izdal v Karloveu , Almanah ilirski”
z ,moto“, vzetim iz Gunduli¢a. Njemu je dobro znano
staro dubrovnisko slovstvo; pisal je v slavonskem
narecju; stari Ilirci so tudi njemu predniki Slovanov
in prva naloga Slovanov je po njegovem, da se
zedinijo v enem skupnem ilirskem pismenem jeziku.
Tako je poudarjal Sporer v svojem almanahu Se vse
ideje, ki so pozneje bile vodilne Gaju.

jezik in hrvasko kraljestvo mora stopiti k Ogrski
spet v ono razmerje, ki je vladalo pred letom 1790.
Tega leta so se prostovoljno zdruzili z Ogrsko, ker
je bila Hrvaska premajhna in prerevna, da bi mogla
sama vzdrZevati svojo upravo in da bi se skupaj z
Ogrsko laze branili proti germanizujoci dunajski
vladi. Zdaj se je pa hrvasko kraljestvo okrepilo,
pridruzi naj se mu Se Dalmacija, Slavonija in Reka
in tako bo moc¢no dovolj, da se bo moglo samo
vzdrzevati, na drugi strani mu pa grozi v narodnem
oziru iz PeSte vecja nevarnost kot z Dunaja.

Takih besedi Madzari doslej od Hrvatov zZe
dolgo niso slisali.

Med temi poslanci je bil tudi eden poznejsih vodi-
teljev ,ilirizma“, grof Janko DraSkovic, ki je v
casu zasedanja sabora izdal prvo hrvaSko politi¢no
brosuro, ki je postala potem programati¢na za ilirsko
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gibanje do leta 1848. Njen naslov je: ,Disertacija ili
Razgovor" itd., pisana je v Stokavskem narecju, ki
naj bi po pisateljevem mnenju postal slovstveni jezik
hrvaski, in s starim ,nekoliko popravljenim® pravo-
pisom. V tej razpravi zagovarja grof Draskovi¢ vneto
pravice hrvaSkega jezika in zahteva, da se vpelje v
vse Sole in urade na HrvaSkem.

To brosuro smemo po pravici imenovati zacetek
Jhrvaskega preporoda®“ in ,ilirskega gibanja“.

Grof Janko DraSkovi¢-Trakoscanski je bil po-
tomec starega plemenitaskega rodu, ki je dobil na-
slov grofov od cesarja Ferdinanda leta 1631. Rodil
se je v Zagrebu leta 1770., ucil se je v Zagrebu in
potem na dunajskem vseuciliscu. Zacetkom je vstopil
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CERKEV SV. JANEZA KRSTNIKA V TORUNJU

v vojno sluzbo, se boril pod Lavdonom pri, Bel-
gradu in potem v avstrijskih cetah proti Napoleonu.
Leta 1806. si je na Dunaju po nesrefnem slucaju
zlomil nogo, vsled cesar je moral izstopiti iz voja-
§cine. Ker je del njegovih posestev lezal v Napoleo-
novi ,ilirski provinciji“ in je Draskovi¢ na ta nacin
postal francoski podloznik, se je preselil v Pariz,
kjer je Zivel jako razkoSno in zapravil vedji del svo-
jega velikega premoZenja. Tu se je seznanil z na-
rodnimi prvaki drugih slovanskih narodov, navzel se
je slovanskega in hrvaskega domoljubnega duha in
ljubezni k narodnemu jeziku, Segam in navadam
in se je navdusil za staro hrvasko slavo. Bil je jako
izobrazen in je govoril in pisal mnogo tujih jezikov;

od svojih stanovskih tovariSev, tocasnih plemicev,
se je odlikoval, s tem, da je iskreno ljubil- knjige in
umetnost. Med vsemi slovanskimi narodi je najbolj
ljubil Poljake, s katerimi se je seznanil v ¢asu svoje
sluzbe v Galiciji. Iz Pariza se je preselil v Zagreb,
kjer je njegova hiSa postala ognjis¢e hrvaSke narodne
misli in je zbiral okrog sebe hrvaske rodoljube. Iz
tega kroga je pricel izhajati odloénejsi odpor proti
Madzarom in boj za hrvaski jezik in njegove pravice.

DraSkovic¢ je naStel v tej broSuri plemena,
ki naj bi po njegovem nacrtu tvorila ,Veliko Ilirijo*.

Ta so: Slovenci, Kraji$niki, Primorci, pre-
bivalstvo ob Kolpi, Dalmatinci, Bo3njaki, Crnogorci,
Hrvati, ki se imenujejo ,Wasserkroaten" in so raz-
freseni po Ogrskem. BroSuri je dodal tudi karto, iz
katere je razvidno, da bi njegova ,Velika llirija* ob-
segala Hrvasko, Slavonijo, Vojno granico, Dalmacijo
s Kotorom, Bosno s Hercegovino, Stajersko, Koro-
§ko in Kranjsko. Torej priblizno sedanje ,Hrvasko
drzavno pravo"“.

Tako so se stvari razvijale in pripravljale za
Jhrvaski preporod“. Ideje so Ze Zzarele med ljud-
stvom, mnogo rodoljubov je pripravijalo podlago
novemu gibanju, narodna ideja je $tela Ze navdu-
Senih in zavednih pristasev. Treba je bilo samo
energi¢nega cloveka, ki bi znal te ljudi zbrati in
organizirati ter jih voditi v eni enotni smeri,

Ta moz je bil Ljudevit Gaj.

Gaj je bil rojen dne 8. julija 1809 v Krapini
v Zagorju. Njegov oce je bil zdravnik in je moral
po poklicu mnogo obcevati z ljudstvom. Tako je
mladi Ljudevit imel priliko Ze v mladosti spoznavati
ljudstvo, poslusal je njegove pravljice in pesmi, ogle~
daval njegovo noSo in Zivljenje, do srca mu je segala
njegova revifina in zapuscenost. V Krapini se je
pripovedovala pripovedka o Cehu, Lehu in Mehu,
pradedih ceSkega, poljskega in ruskega naroda, ka-
tero nam je zabeleZil tudi Ljudevit Gaj. Ne moremo
se tu spuscati v oceno zgodovinske vrednosti ome-
njene pripovedke. Ako zasledujemo njene vire, se
nam vriva prepricanje, da nima nobene zgodovinske
podlage in da najbrZe tudi ni izSla iz naroda v knjigo,
ampak da je obratno nastala polagoma umetnim po-
tom in da je potem iz knjige zaSla med ljudstvo.
Mogoce pa tudi, da sploh ni nikdar Zzivela med
ljudstvom, ampak da si jo je tudi Ljudevit Gaj sam
konstruiral po knjiZevnih virih. Na vsak nacin so pa
razne Zive narodne pravljice in pesmi, opazovanje
ljudskih Seg in navad ter pogled na njegovo bedo in
nesrecno stanje naredili globok vtisk na mladega,
Zivahnega in nadarjenega decka.

Svojo mladost je opisal Gaj v avtobiografiji med
1. 1851. in 1852., torej v ¢asu, ko je Ze, ne brez nje-
gove krivde, zatemnela njegova slava in so se nje-



govi rojaki in tovariSi obrnili od njega. Raditega
ne smemo tej avtobiografiji pripisovati absolutne
vrednosti, ampak ima bolj pomen lastne apologije.

Z devetim letom se je pricel uciti latinskega
jezika. V zacetku ni ¢util k temu veselja, pozneje se
je pa poprijel ucenja z veliko vnemo, ker je mislil,
da bo naSel v latinskih knjigah bolj obSirno opisane
one pravljice, katere je ¢ul med ljudstvom. Z veliko
hvaleznostjo se spominja svojega ucitelja o. Evgenija
Rabica, predstojnika franciskanskega samostana, ki
ga je ucil latinSCine in hrvaScine. V samostanski
knjiZnici je naSel mnogo starih latinskih knjig, med
njimi je pa naSel tudi rokopisno knjigo nekega
o. Sklenskega, ki je obsegala popis zanimivosti
njegovega rodnega kraja in o drugih Jugoslovanih.
Tu se je seznanil s poljskimi in €eskimi kronikami
ter je sestavil v petnajstem letu, ko je bil v peti Soli,
knjizico: ,Brevis descriptio loci Krapinae® fer jo je
hotel dati v tisk. Toda takraini zagrebski cenzor,
bivsi jezuit Klohammier, jo je prepovedal, reko¢:
,Otroci naj se uce, ne pa pisejo knjige."

ViSjo gimnazijo je Studiral Ljudevit Gaj v Kar-
loveu. Tu je bil njegov ucitelj nemski franciskan
Hoerman, ki je bil tudi cenzor knjig. On ga je
navdusil, da je prestavil svoj prvi opis iz latinskega
na nemski jezik, ter ga je izdal I. 1826. pod naslo-
vom: ,Die SchléBer bei Krapina sammt einem Anhang
von der dortigen Gegend in botanischer Hinsicht von
Ludwig Gaj, Horer der zweiten Humanititsklasse.
Karlstadt, 1826.“ Knjizica $teje v $estnajsterki 36 strani.
To je bilo prvo delo Gaja. 1z njega se je Ze raz-
videla smer poznejSega voditelja hrvaskega naroda.
Za moto je vzel verz iz Osiandra: ,Junaki prej$njih
casov so izginili. Njihovi sinovi izumirajo kakor oni
in drugo pleme nastaja; narod je podoben brez-
danjim in vedno se dvigajo¢im valovom morja.“
Spis ima dva dela. V prvem opisuje gradove okrog
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Krapine. Vidi se, da je Ze poznal dela Mavra Orbi-
nija. Omenja pravljico o Cehu, Lehu in Mehu in go-
vori o vzajemnosti vseh Slovanov, ker so vsi po-
tomci onih pradedov. V drugem delu opisuje rastlin-
stva iz krapinske okolice.

V Karloveu se je seznanil z ljudmi ,starega
narodnega kopita“ in je posluial njihovo govorjenje.
Toda sam je Se vedno pisal v svojem zagorskem
nare¢ju. Cital je Kacic - Miosicev ,Razgovor ugodni
naroda Slovinskega“, ki je bil izdan prav istega leta
nanovo v Dubrovniku in je tudi spoznal ,sladkost in
dostojnost ilirskega jezika“. Kmalu potem mu je umrl
ofe in jesen je preZivel doma pri materi. Tega leta
je objavil fudi prve svoje pesmice v zagreb8ki ,Luni*.
Tega leta je namre¢ v Zagrebu pricela izhajati lite-
raturna priloga k ,Agramer Zeitung“ pod naslovom:
oLuna, Agramer Zeitschrift, ki je prinasala tudi
pesmice in sestavke v hrvaSkem jeziku. V Sesti Ste-
vilki je pris§la v verzih ,Uganjka“ s podpisom J. R. K.
(Josip Romuald Kvaternik), v enajsti pa ,ReSitev
Uganjke* istotako v verzih in z akrostihom ,Hrvat-
ska" s podpisom Lud. Gay. Verzi so obakrat slabi,
toda zanimivi so raditega, ker se v njih izrazajo
Ze misli, ki so bile potlej Gaju vodilne pri njegovem
javnem delovaniju,

Ljudevit Gaj se je bavil v mladosti neprestano
z mislijo, da bi napisal obS$irno in znanstveno zgo-
dovino svojega naroda. Raditega je odsel po kon-
¢anih zadnjih Solah v Karlovcu na Dunaj, da bi tu
po knjiZnicah in arhivih zbiral gradivo za svoje delo,
ter se je vpisal na filozofsko fakulteto. Toda na
Dunaju se je cutil osamljenega in tudi zdravje mu
je prevec nagajalo. Raditega se je preselil kmalu v
Gradec. Tu je naSel krog, kakrSnega je potreboval,
in fu so se razvile vse njegove ideje, ki so ga po-
tem vodile pri delovanju v domovini.

(Dalje.)
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Knjizevnost.

Slovenska.

Alojzij Remec: Veliki punt. Kmecka zgodba
iz XVIIL stoletja. Zalozil Alojzij Filipi¢. Gorica 1909.
Tiskala Narodna Tiskarna. Kmecki punti in turske
vojske so najpriljubljenejsi predmeti nasega zgodo-
vinskega romana. Vendar ne premleva Alojzij Remec
stare, Ze izrabljene snovi, ampak nam podaje popol-
noma izvirno povest. Ze lokalizacija povesti, roman-
ti¢ni tolminski hribi in soln¢na Goriska, je sretno iz-
brana in zanimiva. Znacaji so risani dosledno in
kakor se vidi, po zivih vzorih. VSe¢ nam je kratki,
lahki slog in preprosti stavki in oni epicni mir, ki je

razlit po vsej povesti. KnjiZica je jako pripravna za
poljudno berilo in jo priporotamo vsem nasim dru-
Stvom in knjiznicam, da si jo naroce. Ljudstvo jo bo
rado ¢italo. Dr. L. L.
Sakuntala ali ,Prstan spoznanja“. (Indijska
Talija. Zbirka indijskih glediskih iger. IlI. zvezek.) Drama
v sedmih dejanjih. Sanskrtski spisal Kalidasa. Po R.
Pischelovi izvirni izdaji 1877. I. poslovenil dr. Karol
Glaser. Maribor 1908, Zalozil dr. K. Glaser. Tisk Ci-
rilove Tiskarne., — ,Sakuntala“ je najslavnejSe dra-
matsko delo iz staroindijske literature. Drama se je
gojila tedaj vecinoma na dvoru, in tudi ,Sakuntala“
je prava dvorna igra. Snov je zajel pesnik iz velikega
60*
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Dr. Ljudevit Gaj.

K njegovi stoletnici spisal dr. L. Lenard.

(Dalje.)

yeta 1826. mu je umrl oce in Gaj je prezZivel
jesen doma, se razgovarjal z materjo, ki mu
g je pripovedovala narodne pripovedke, ¢ital
Kacicev ,Razgovor ugodni” in razne stare latinske
knjige in kronike, ki so vzbujale v njem zanimanje
za staro zgodovino. Sklenil je posvetiti se zgodo-
vinskim Studijem in napisati Jugoslovansko zgodo-
vino. S tem namenom je odSel leta 1826. na Dunaj,
se vpisal na modroslovno fakulteto, vecdinoma pa
presedel svoj ¢as v dvorni knjiZnici, kjer je zbiral
gradivo za svoje delo. Toda na Dunaju se je cutil
mocno osamljenega in tudi dunajsko ozracje mu ni
ugajalo in zdravnik mu je svetoval naj gre z Du-
naja. Cez nekaj mesecev je ze odpotoval v Gradec.
Tu se je cutil popolnoma drugace. NasSel je krog
mladih Slovanov, Hrvatov, Srbov in Slovencev, ki
so tvorili svoje ,llirsko drustvo“. Gaj jih je navdu-
Seval za proucevanje jugoslovanske zgodovine, Se-
znanil se je z novim CeSkim pravopisom, ki mu je
radi svoje licnosti in enostavnosti zelo ugajal, in to
tembolj, ker se je Gaj Ze dolgo bavil z mislijo, kako
urediti hrvaski pravopis.

Leta 1828. je nagovoril Slovenca Murkota, da
je izdal slovenski slovar s ¢e§kim pravopisom. Na-
ucil se je tudi cirilice in je c¢ital prvi¢c Vuka Kara-
dzica. Ves denar, kar si ga je mogel prihraniti, je
izdajal za knjige. Poseben vtis je nanj naredila Val-
vasorjeva ,Die Ehre des Herzogthums Krain“. Za-
nimal ga je tudi Farlatti, ,Illyricum sacrum®. Posebno
je ljubil svojega ucitelja, zgodovinarja Adalberta Mu-
harja, ki je bil po ocetu Hrvat, a po prepricanju trd
Nemec. Ko je Muhar slisal, da piSe Gaj neko zgodo-
vinsko delo, mu je rekel: ,Vrzite vse, kar ste na-
pisali, v ogenj! Ako hocete napisati kaj koristnega,
potrebujete mnogo ¢asa in mnogo truda, izbite si
take nezrele misli iz glave, ampak glejte, da ustvarite
temelj hrvaski knjiZevnosti, katerega Se nimate.“ Gaj
se mu ima zahvaliti, da ni priSel prerano v svet z
nezrelimi plodovi. Gaj ga je poslusal in je toliko
¢asa odkladal svoj nacrt, napisati hrvasko zgodovino,
da ga ni nikdar dovrSil. Drugi profesor, ki je imel
nanj velik vpliv, je bil Wartinger, arhivar v Joane-
umu. On ga je uvedel v §tudij diplomatiki in ga ucil
raziskavati in Citati stare listine, novce, napise, grbe,
pecate in genealogije. Dasiravno Nemec, ga je War-
tinger neprestano navduSeval, naj skrbi, da se bo v

njegovi domovini razsirjevala knjiZevnost v rodnem
jeziku.

V Gradcu se je Gaj seznanil z nekaterimi mla-
dimi ljudmi, ki so pozneje odli¢no delovali na raznih
poljih umetnosti in vede. Tako z Dalmatincem Bozi-
darom Petranovicem, ki je pozneje v Zadru osnoval
srbsko-dalmatinski magazin, zlasti pa je sklenil tesno
prijateljstvo z Demetrom, rodom makedonskim Grkom,
a po prepricanju Hrvatom in vrlo izobraZenim ¢lo-
vekom. Demeter se je bavil z mislijo, kako ustanoviti
hrvasko narodno glediSce, Gaj se je pa zagledal v
Joaneum in je sklenil ustanoviti hrvaski muzej po
vzoru graSkega.

Nekje je Gaj cital, da se nahaja v Pesti sila
veliko listov in knjig, ticocih se hrvaSke zgodovine.
Ko je JoZef I odpravil samostane, so knjiZnice pre-
nesli deloma v dvorno knjiznico na Dunaj, deloma
pa v Pesto. Zlasti se je nahajala v Pesti knjiZnica
prejdnjega pavlinskega samostana v Ljepoglavi. V tem
samostanu blizu Gajevega rodnega kraja so namrec
osnovali Pavlinci leta 1582. prvo hrvasko gimnazijo,
ki je trajala do leta 1713. KnjiZnica je biia pa za
casov prenesena na Ogrsko. Tu jo je leta 1849. kupil
Kukuljevi¢ na lastne stroSke in jo prenesel v deZelni
arhiv v Zagreb, a leta 1855. so jo na povelje bana
Khuena Hedérvaryja brez vsake ceremonije prenesli
v Pesto. Gaj je studiral zlasti v muzeju grofa Szé-
chenyja. Tu se mu je porodila misel, da bi osnoval
v Zagrebu knjiznico po vzoru Szédiényjeve.

Tu se je Gaj nekod slucajno seznanil z go-
spodom Stjepanom OZegovicem, ofetom navduSenega
hrvaSkega poslanca in narodnjaka Metela OZegovica.
Vaznejsi in vecji vpliv na Gaja je imelo pa njegovo
znanje z Janom Kollarom in Safafikom. Gaj sam pri-
poveduje, da se je Kollar Zivo zanimal za Jugoslo-
vane, njihovo Zivljenje in delovanje. Rad je poslusal
tudi pravljico o Cehu, Lehu in Mehu iz krapinske
okolice, katero mu je pripovedoval Gaj, in ona ga
je po Gajevem domnevanju navdudila, da je zacel
misliti o slovanski vzajemnosti. Vendar je to samo
munenje Gaja, ki je prijalo njegovi samoljubnosti. Sploh
moramo njegova pripovedovanja sprejeti z veliko
previdnostjo, ker vemo, da je bil zelo samoljuben
in slavohlepen in da ni izbiral v sredstvih.

Leta 1829. je mladi poljski ucenjak Andrej Ku-
charski potoval po Hrvaskem in se seznanil z Gajem.
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Prihodnje leto je priSel Kucharski v Moskvo in pri-
povedoval Pogodinu o novem literarnem gibanju
med katoliskimi Jugoslovani. '

Iz te dobe najdemo med Gajevimi rokopisi:
»Poszlovice horvatszke” in ,Szkup provincijalskih
poslovica horvatskih®, pisanih s starim pravopisom,
Leta 1830. je pa napisal majhno razpravo ,Uber die
Vereinigung der in altillirischen Districten wohnenden
Slaven zu einer Biichersprache".

S Safarikom je Gaj stopil v zvezo najprej pis-
menim potom po posredovanju Kollara. Saférik je
bil takrat profesor v Novem Sadu in se je obrnil
na Gaja s pros$njo za prispevke iz hrvaske literature.

Toda Gaj ni ostal s Kolldarom v zvezi do nje-
gove smrti (1852). Leta 1841. je Sel na potovanje
po Italiji in je mimogrede obiskal Gaja in se silno

POLNOCNO SOLNCE NAD SEVERNIM RTICEM

navduSeno izrazal o njegovem delovanju. Pred dva-
najstimi leti je bil Se njegov ucenec, zdaj je bil pa
Ze priznani voditelj naroda in hrvaska mladina iz
vseh delov kraljestva je navduSeno poslusala njegove
besede. Kolldr ga imenuje magnet, ki zna nase vleci
hrvasko mladino, in mu Zeli, da bi kdaj pocival v
slovanskem Panteonu. Izgovarja ga tudi pred odi-
tanji, da je samoljuben in slavohlepen. V Zagrebu
pri Gaju je Kollar naSel dva mlada ruska ucenjaka,
pozneje slavna slavista Sreznjevskega in Preisa.

Leta 1831. je Gaj dovrsil pestansko vseucilisce in
odslej se je posvetil izklju¢no politicnemu delu med
svojim narodom. V Zagrebu, Gradcu, na Dunaju so
Ze bili kroZki mladine, ki se je navduSevala za
slovanstvo. Na Dunaju so se zbirali v restavraciji
.Morgenstern, katero so imenovali ,Danica“, v
Gradcu so bili Miklosi¢, Stanko Vraz, Davorin Trste-

njak i. dr., v Zagrebu so bili Vj. Babuki¢, Derkos,
Anton Mazurani¢, Dragutin Rakovac, Matija Smodek
in Mrakovic.

Smodek je Studiral na vseutili§¢u v Pesti ob
istem ¢asu kakor Gaj. Potem je postal profesor na
zagrebski gimnaziji in je morda pod Gajevim vplivom
sklenil hrezplaéno poucevati hrvaski jezik. To je
bilo nekaj necuvenega. Madzarski dijaki so bili mnenja,
da se stvar ne more kar tako reSiti, ampak da je
za to potreba dovoljenja ogrskega drzavnega zbora.
Mnogi hrvaSki dijaki so proti temu protestirali, drugi
so bili neodloc¢ni, profesorji so omahovali. Slednji¢
so zavednejSi Hrvatje energi¢no nastopili proti Ma-
dzarjem in nato so tudi profesorji morali zavzeti
stalis¢e. Sklenili so, da se dovoli predavanje hrva-
Skega jezika, toda samo kot neobvezen predmet in
brez vsake obveznosti od strani
profesorjev in vlade. Nemski pro-
fesorji in nekaj Hrvatov je bilo
za hrvastino, Madzarji pa in
vetina Hrvatov proti. Deset let
je tako Smodek pouceval brez-
placno hrva$¢ino. Pod Gajevim
vplivom je on prvi rabil ceSke
diakriticne znake v hrvascini.
Profesor Stjepan Mojzes, rodom
Hrvat, pozneje Skof v Bitrici na
Hrvaskem, se je javno potegnil
za predavanje hrvaskega jezika.

Gibanje je 8lo vedno dalje.
Babuki¢, pozneje prvi profesor
hrvaske literature, je napisal
1. 1833. hrvasko slovnico, v ka-
teri je rabil novo pravopisje —
gajico. Babuki¢ je znal dobro
¢e§¢ino in v Szegedinu, kjer
je studiral, se je seznanil s Srbi,
se naucil cirilice in se navduSeval iz spisov Toziteja
Obradovica. )

Medtem je grof Janko Draskovi¢ izdal znano
broSuro: ,Dissertatio iliti rozgovor® in pricel zbirati
okrog sebe hrvaske rodoljube visjih slojev. Derkos
je pa napisal leta 1832. brosuro: ,Genius patriae
super dormientibus suis filiis*. Te dve brosuri sta
bili programaticni za novo hrvaSko gibanje. Ker so
bile broSure omejene na primeroma majhen krog
citateljev, so posegli prvoboriteljii po drugem sred-
stvu, s katerim bi prodrli v SirSe kroge, ter so za-
eli pisati ,slavospeve“ ali ,ode“ na razne osebe in
prilike. Taki slavospevi so se pisali Ze prej, vedno
po gotovi $abloni, zlasti od duhovnikov. Eden glavnih
odopiscev je bil Ze imenovani Tomaz Miklousic.
Sedaj pa so zaceli pisati ode v narodnem duhu,
Zlasti se je v tem odlikoval Pavel Stoos, dalje sta



pisala ode Dragutin Rakovac in Ljudevit Gaj. Med
drugimi je napisal Gaj odo na Stjepana OZegovica,
katerega je spoznal v PeSti, ki je pisana Ze neko-
liko svobodneje, brez obicajnih Sablonskih fraz.

Ko se je Gaj vrnil iz Peste, je naSel polje Ze
dobro pripravljeno. Nove narodne ideje so bile Ze
vzbujene in so imele krog navduSenih pristasev.
Treba je bilo samo Se ¢loveka z velikim organiza-
torskim in agitatorskim talentom, ki bi stopil v
ospredje, potegnil gibanje za seboj in mu dajal
smer.

In to je bil Ljudevit Gaj.

Ko se je leta 1831. Gaj stalno naselil v Za-
grebu, je pricel takoj vzbujati obéno pozornost s svojo
ognjeno zgovornostjo. Cas je bil ugoden.
Velik del plemstva, ki je prej drzal z
Madzari iz strahu pred hrvaskim ljud-
stvom, je izprevidel, da mu grozi od
ogrske sirani ne manj$a nevarnost in se
zacel blizati hrvaski demokraciji. Avstrij-
ska vlada se je tudi zaCela bati narasca-
jotega gibanja na Ogrskem in je v neki
gotovi meri se kazala pripravijeno, pod-
pirati Hrvate proti Madzarom. Gaj je dobil
pristop v hiSo grofa Draskovica in se je
seznanil z duhovnikom KriZmani¢em, Zup-
nikom v Bistrici pri Zagrebu, ki je imel
takrat velik ugled in vpliv. Po njiju se
je seznanil z vsemi uglednejSimi osebami
na HrvaSkem. Srbi in Hrvati niso imeli
takrat Se nobenega casnika. ,Srbske no-
vine“ so zacele izhajati spet Sele leta 1834.
v Kragujevcu, so izhajale zunaj Avstrije
in so bile glasilo srbske vlade. Gaj je
izprevidel, da mu je treba za uspeSno
dgitacijo ¢asnika v hrvaSkem jeziku, ter
je napravil prosSnjo na hrvasko vlado, naj mu dovoli
izdajati ¢asnik pod naslovom: ,Danicza horvatzka,
Slavonzka i dalmatinzka“. ZagrebSki konzilij se v
taki stvari ni upal sam odlo¢iti in je vprasal vse
hrvaske Zupanije za mnenje. Vse Zupanije so se
izrekle, naj se casnik dovoli. V zagrebSki Zupaniji
je nasprotoval zlasti turopoljski grof Josipovi¢. Toda
ogrska vlada se je upirala in Gaj ni dobil dovoljenja.
Ko je Gaj izprevidel, da po tej poti ne dobi dovo-
ljenja, se je sklenil obrniti naravnost na Dunaj.
Najbrz grof DraSkovi¢ mu je dal priporocilo na
ministra notranjih zadev grofa Kolowrata, kateremu
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ga je priporocil tudi Kollar. Grof Kolowrat ga je
poslal k vsemogoénemu ministru, knezu Metternichu,
ki ga je sprejel jako prijazno. Slednji¢ je dobil Gaj
Se avdijenco pri cesarju Francu [, ki mu je odgo-
voril: ,Ako imajo MadZari svoje ¢asnike, zakaj bi
jih ne imeli Hrvati?“ Seveda zadeva s tem Se ni
bila dognana. Vlada mu je delala razne ovire. Ho-
tela je vedeti, kakSne so njegove znanstvene kvali-
fikacije za urednika, moral je izkazati, da ima na
razpolago dovolj kapitala za izdajanje lista, hotela
je, da bi izdajal list samo enkrat, ne pa, kakor je
hotel Gaj, dvakrat na teden. NajvaZneje pa je bilo,
da je vlada zahtevala, da mora biti list samo lite-
raren in ne sme prinaSati politi¢nih in dnevnih novic,

POLARNA SVETLOBA Z NAVPICNIM ZARJENJEM

Policijski sef grof Sedlnitzki se je obrnil na svoje
zaupnike na Hrvaskem po informacije o Zivljenju in
mi§ljenju Ljudevita Gaja. Slednji¢ je priSlo dovoljenje,
da sme Gaj izdajati politicno-literaren casnik, ki bo
prinasal tudi dnevne novice. Sedlnitzki je narocil
hrvaski vladi, naj gre Gaju na roke in naj skrbi, da
se bo casnik izdajal po najniZji ceni. Za politicni
del sam sme rabiti samo take ¢lanke, ki so Ze presli
cenzuro v drugih listih. Cenzura mora biti stroga in
natanéno izvedena. Tako je dobil Gaj dovoljenje za
izdajanje prvega hrvaskega ¢asnika v jeseni l. 1834.
(Konec.)
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ako je dobil Gaj dovoljenje, da sme izdajati
dva lista, politicnega in leposlovnega, in od-
locil se je, da izdaja politicen list ,Novine
Horvatske" s slovstveno prilogo ,Danicza Horvatska,
Slavonska y Dalmatinska“. Za vzor mu je sluzila
nemska ,Agramer Zeitung“ s slovstveno prilogo
,Luna“,

Sedaj je bilo pa Se treba reSiti veliko nacelno
vprasanje, v kalerem nare¢ju in s kaksnim pravo-
pisom naj se tiskata? Gaj je doslej pisal in govoril,
kakor ga je ucila mati, fo je v kajkavscini in s starim
pravopisom. Toda mnogo njegovih mladih pristasev ni
znalo kajkavscine in stari pravopis je bil neroden, v
Gradcu se je pa Gaj seznanil z novim Cekim pravo-
pisom. Gaj je bil predvsem politik in agitator, ki se
ni spusdcal v teoreti¢ne razprave, ampak se je znal
vedno prilagoditi potrebam, ni forciral razmer, kadar
je pa cas prignal, je takoj odgovoril s Cinom.

Dne 20. oktobra je napisal ,Oglasz", s katerim
naznanja nova lista. Ta znameniti dokument je pisan
v kajkavskem in v Stokavskem nare¢ju in s starim
pravopisom, dasiravno se je Gaj v privatnih pismih
ze posluzeval novega in dasiravno so nekateri nje-
govi prijatelji Ze pisali z novim pravopisoem in ga
je Smodek celo predaval v akademiji. Toda Gaj je
hotel biti previden, da ne bi takoj v zacetku nikogar
odhil. ZaCenja se tako-le:

,Szvetloj y Prepostuvanoj Gozpodi vszakoga
Ztalisha y Reda szlavnoga Naroda Szlavenskoga
vu jusneh zirankah, kakoti: Horvatom, Slavonczem,
Dalmatinom, Dubrovnichanom, Szerbbjem, Krajnczem,
Stajerczem, Korushczem, Iztrianom, Boshnyakom ter
ostalem Szlovenczem, vszem zadnyich Roda na-
shega y Jezika Lyubitelyem y Zavetnikom lepo po-
zdravlenje!®

V tem ,oglasu“ naznanja, da namerava dvakrat
na teden izdajati list, v katerem bo porocal, kaj se
godi po svetu, zlasti pa v troedinem kraljestvu, Dalma-
ciji, Hrvaski in Slavoniji. ,Danica“ pa, ki bo izhajala
kot priloga po enkrat na teden, bo prinaSala ¢lanke
za zabavo in pouk, in sicer ne samo v hrvaskem,
ampak tudi v drugih ilirskih nare¢jih. V ta namen
hocCe izdajati ,Narodne Novine“, katere mu je ,z
resni¢no ocetovsko milostjo in zaupanjem dovolil nas
presvetli cesar in kralj“.

To je bil vaZen in odlocilen korak. S tem je
ustvaril Gaj srediS¢e, okrog katerega so se zbirali

E e |
..Q;f"' h’;;
g

0\ '&.‘.‘J
ok
95

= =
N

mladi hrvaski narodnjaki in stari veterani, in on sam
je postal duSa novega gibanja. Ker je posedal v ve-
liki meri dar govora, je potem v zasebnih druzbah
in javno podzigal s svojo ognjevito besedo mladino,
ki se je zbirala okrog njega, in razvijal misli, katerih
Se ni smel natisniti v listu. In ravno v teh govorih
je obstojala njegova sila in skrivnost njegovega vpliva.
Med letom 1835—1848 skoraj ni najti hrvaskega pi-
satelja, ki bi nicesar ne pisal v Gajeve liste in ne
imel nobenih zvez z njegovim krogom.

V zacetku je izdajal Gaj ,Novine“ in ,Danico*
s starim pravopisom, toda Ze v peti Stevilki ,Da-
nice“ je priob¢il pismo navduSenega ,llira“, duhov-
nika Matija Topalovia, v katerem piSe o potrebi
ureditve pravopisa. V isti §tevilki je priob¢il svojo
pesem ,Horvatov szloga®“, katero je napisal Ze 1. 1833.
in katero je pela grofica Sidonija Erdédy v zagreb-
Skem gledali¢u dne 7. januarja 1835, ko se je pro-
slavljala vernost Hrvatov cesarju Francu L v njegovi
vojski s Francozi in se zacenja: ,Jo§ Hrvatska nij
propala — dok mi Zivimo"“. V deseti Stevilki je pricel
tiskati z novim pravopisom, vzetim od Cehov, in z
diakriticnimi znaki. Prva pesem, natisnjena v novem
pravopisu, je bila Mihanoviceva himna ,Lepa nasa
domovina“, ki je postala potem hrvaska narodna
himna. Potem se v vsaki Stevilki novi pravopis vedno
bolj 8iri, osemindvajseta je pisana Ze vsa z novim
pravopisom, a v devetindvajseti je izpremenil tudi
naslov po novi pisavi. Obenem izginjajo vedno bolj
kajkavske slovni¢ne obiike in se nadomescajo s Sto-
kavskimi. Nekateri privrZenci stare pisave so ga radi-
tega grajali, a on jim je odgovoril v dvaindvajseti
Stevilki, da so Jugoslovani en skupen narod ilirski
in edinstvo naroda nam mora biti drazje, kakor pa
tuje crke.

Tako je bilo v kratkem ¢asu in popolnoma mir-
nim potom dovrSeno veliko kulturno delo, reforma
pravopisa in sprejetje skupnega srbohrvaskega slov-
stvenega jezika. To je velika zasluga Gajeva.

Ni se mu pa posrecila tretja ideja, namre¢ poli-
titno zedinjenje vseh juznih Slovanov, vsaj kolikor jih
je zivelo pod avstrijsko vliado, v skupni ideji ilirski.

Gaj je imel, kakor smo videli Ze takoj od za-
cetka, jasno zalrtan svoj ideal. Za nalogo si je
postavil, zediniti vse Jugoslovane v eno politicno
celoto, kateri je izbral ime ,Ilirija“. Morda so letele
njegove misli Se dalje, morda je sanjal o kaki tes-




nejsi zvezi vseh Slovanov sploh. Iz njegovega en-
tuziazma za pravljico o Cehu, Lehu in Mehu bi
mogli sklepati kaj takega, fakticno se je pa omejil
na Jugoslavijo. Evropa se mu je predstavljala v fan-
taziji kot devica, ki brenka na liro, a strune doti¢ne
lire niso ubrane med sabo. Ta lira je po njem llirija,
ki se nahaja v naro¢ju device Evrope in se razteza
od Skadra v Albaniji do Varne v Bolgariji in do
Beljaka na Koroskem. Neubrane strune te lire so:
' Koroska, Kranjska, Stajerska, Gorica in Istra, Dal-
macija, Slavonija in Hrvaska, Crna gora, Bosna in
Hercegovina, Srbija, Bolgarija in juzna Ogrska. Treba
te strune ubrati med sabo, da se bo glasila samo
ena pesem. To je bil njegov ideal. KnjiZevno delo-~
vanje istotako kot agitacija z Zivo besedo mu je
bilo samo sredstvo k dosegi tega ideala.

Ime je postranska stvar, glavno je vsebina. Gaj
je imenoval svoj ideal ,llirija*. Ime samonasebi
ni ravno srecno, a je bilo teZko najti pripravnejSega.
Nerodno je bilo, ker se stara llirija ni krila popol-
noma z naSo ,Jugoslavijo®, pa tudi in Se bolj radi-
tega, ker stari lliri niso bili predniki Slovanov in
ker med njimi in Slovani sploh ni nobene druge
zveze, kot da so ¢asovno zaporedoma, a ne nepo-
sredno, prebivali priblizno na istem ozemlju. Z isto
pravico bi se, recimo, sedanje deZele krone svetega
Stefana imenovale s skupnim imenom ,Langobar-
dija* ali pa Rusija ,Cudija*.

Dasiravno to ime zgodovinsko ni bilo opravi-
€eno in se ni krilo s predmetom, je bilo med vsemi
mogoc¢imi morda Se najbolj primerno. Jugoslovani
niso imeli nikdar celotno skupne zgodovine in radi-
tega tudi niso mogli imeti skupnega imena. Vsaka
politicna skupina se je imenovala zase. Vendar je
nastala tekom stoletij potreba skupnega imena za
vso jugoslovansko etnograficno skupino. Ime Slovani
je imelo presirok pojm in se ni moglo vedno rabiti.
Tako se je udomacilo Ze davno pred Gajevim ilir-
skim gibanjem ime: ,ilirski® jezik, ,ilirski“ narod,
Jilirske* pokrajine itd. in je bilo v rabi tudi v tujini
in je postalo celo ,terminus technicus® v politiki in
diplomaciji. Pod Napoleonom je pa oZivelo tudi v
konkretni postavi in nastala je teritorialna skupina,
ki se je imenovala ,llirija“. Toda ime ,lIlirija“ v
politi€noteritorialnem pomenu je Zivelo Ze davno
poprej, preden se je utelesilo v Napoleonovi kralje-
vini. Leta 1791. se je ustanovila na dunajskem dvoru
posebna pisarna, ki se je imenovala ,Cancellaria
Illyrica® in se je imela pecati z zadevami Srbov in
Hrvatov na Ogrskem, a je bila po prizadevanju
Madzarov odpravljena Ze prihodnjega leta 1792.
Jlirci“ so se v tem ¢asu imenovali predvsem Srbi,
tako da sta imeni ,srbski“ in ,ilirski* postali skoraj
enoznacni. Leta 1820, je pisal v Trstu Ziveci Srb
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Sotimij Popovi¢, da se jezik, katerega govori pre-
bivalstvo od Jadranskega morja do mej Bolgarije in
Albanije in od Makedonije in Rumelije do srede
Ogrske, na Hrvaskem, Kranjskem in v Srbiji, imenuje
jezik ilirski ali srbski. Bolgarski jezik, ki je
pokvarjen od grSkega, stoji blize ilirskemu, kakor
kranjski, ki je pokvarjen od nemskega. Kranjski in
slovenohrvaski jezik pravzaprav niti ne spadata v
vrsto ilirskih naredij. Stajerski, primorskohrvaski in
dalmatinski jezik stoje pa bliZe ilirskemu, a v Du-
brovniku se govori isti jezik, kot v Bosni, Srbiji,
Slavoniji in drugih ilirskih dezZelah. Vzhodni Ilirci
ali Srbi so pravoeslavne vere in so zdruZeni v skupnem
knjizevnem jeziku na podlagi narodnih pesmi in ci-
rilske pisave, zahodni, katoliski Ilirci pa nimajo
skupne pisave in se raditega tudi Se niso mogli
zdruZiti v skupnem knjiZevnem jeziku.

[z te pisave se razvidi, kakSen pomen je imela
beseda ,llir* in ,ilirski* v Siroki rabi nekaj pred
Gajevim nastopom.

Misel o ,Veliki Iliriji“ v politi¢nem, ne samo v
narodopisnem pomenu in o slovanstvu starodavnih
Ilircev je bila splosno razsirjena tudi Ze v XVIIL sto-
letin. JambreS§i¢ piSe v svojem iliro-germano-
latinskem slovarju v Zagrebu 1. 1742, da je Illyricum
ali [llyria velika drZava, ki razpada na mnogo kra-
ljestev, kakor: hrvasko, dalmatinsko, bosensko, bol~
garsko, srbsko itd. Meje Ilirije so: Crno, Egejsko in
Jadransko morje, Italija, Galija, Germanija in Donava.
Prebivalstvo Ilirije je slovansko, slovansko in ilirsko
je po JambreSicu eno in isto.

Podobnih nazorov so bili: Mavro Orbini, Du-
Fren, Mikoci in dr. Mnogi latinski in hrvaski pesniki
pred Gajem so rabili ime ,ilirsko" in ,slovansko"
za eno in isto. Tako na primer tudi MiklouSic.

Appendini je napisal leta 1808. v laskem jeziku
Hilirsko slovnico“ s predgovorom, ki je bila tretjic
izdana 1. 1839. Besedi ,ilirski“ in ,slovanski“ mu
veljata eno in isto. Po njem je en sploSen slovanski
ali ilirski jezik, in kdor ga razume, gre lahko brez
tolmaca od Makedonije do BaltiSkega morja in do
Kitaja. Deli se pa v Stiri glavna narecja: rusko,
poljsko, ceSko in ilirsko v ozZjem pomenu. Najbolj
Cisto se po njegovem govori ilirski jezik v Dubrov-
niku, ki ga imenuje ,slovanske Atene®, Jako obzaluje,
da nimajo zahodni llircci nobene enotne pisave.

Gaj je torej po svojem prakticnem zmislu sprejel
besedo llirija in ilirski, kakor je bila Ze v Siroki rabi
pred njim, dasiravno je imela svoj izvor v napacni
zgodovinski kombinaciji. V ,ilirizmu“, v ,Ilirski ideji*
so hoteli Gaj in njegovi sobojevniki zdruZiti vse
Jugoslovane. '

Toda temu so stale nasproti velikanske teZave.
Bolgari so jecali pod turSkim jarmom in niso imeli
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Se nobene narodne svoje zavednosti. Gaj sam jih
je moral kmalu izkljugiti iz svojega programa. Srbi
so se nekaj let poprej pod Crnim Jurijem zacasno
osvobodili Turkov in sc sedaj ljubosumno cuvali
svojo narodnost, boje¢ se, da ne bi prisla sedaj
od severa od strani Nemcev in katoliSkega kultur-
nega vpliva nova nevarnost za njihovo narodno
individualnost. Dubrovnik v juzni Dalmaciji je Se
pomnil cvetofe dneve svoje kulture in se ni maral
podati vplivu Hrvaske. Dubrovniski pisatelji niti niso
marali sprejeti nove Gajeve pisave. Slovenci so bili
Se popolnoma neprebujeni in se niti med sabo niso
mogli zediniti za skupno pisavo. Tem manj so bili

MADAME CURIE
najditeljica radija

razpolozeni, da bi se ne samo v pisavi, ampak tudi
v jeziku in v politicnem stremljenju zdruzili z dru-
gimi Jugoslovani. V resnici so se Slovenci po ne-
kolikem omahovanju in bojih odcepili od lIlircev in
ustanovili svoj knjizevni jezik. Fakticno je mogel
torej Gaj racunati samo na kraljestvo Hrvasko.
Toda fudi tu je imel mnogo nasprotunikov. Prvi
so bili stari konservativni moZje, ki se niso mogli
lahko pogoditi z novimi idejami, zlasti ¢e so se
jim predstavljale v obliki Sumnih ,Proglasov*, bom-
basticnih 6d in popolnoma nemogocih znanstvenih
obdelavanj staroslovanske in ilirske zgodovine. Na
treznega Cloveka sedanje dobe, tudi ako Se tako
simpatizira z ilirskim gibanjem, ne morejo spisi

Gaja narediti nobenega ugodnega vtisa. Tako burna
frazeologija in tako brezpomembna vsebina se najde
tezko pri kakSnem drugem pisatelju. lzvajanja na-
Sega Trstenjaka, PoZencana, M. Majarja itd. so vcasih
zabavna vsled svoje naivnosti ali pa narede sem-
tertja neprisiljena pretiravanja vtis presréne komike.,
Pri Gaju ni ne enega, ne drugega, ampak samo
viharna frazeologija, ki odbija. Slog in nacin njego-
vega pisateljevanja mora pri sedanjem kritiku Ze a
priori vzbuditi sum proti njegovi osebnosti. Moremo
si torej misliti, da je bilo mnogo drugace poStenih
in treznih moz, ki se niso dali pridobiti od takega
nacina dokazovanja.

Med njegovimi nasprotniki so bili brez dvoma
tudi ¢istokrvni madzaroni, ki so videli v probujenju
hrvaske narodne ideje glavnega nasprotnika madzar-
skemu imperializmu in madzarski narodnostni ideji.

Dalje so se na$li med njegovimi nasprotniki
tudi mozje duhovniki, ki so mu nasprotovali s strogo
verskega stalisca, ker so videli v njegovem srbo-
filstvu nevarnost za hrvasko Katolicanstvo. Ti na-
sprotniki so imeli s svojega staliSéa popolnoma prav,
Zmaga Gajevega ,ilirizma" bi pomenila popolno abdi-
kacijo pozitivnega kricanstva sploh, bodisi katoliSke
ali pravoslavrie oblike. Gaj ni Cisto ni¢ razloteval
med politiéno in dogmati¢no toleranco. Politicna in
drzavljanska toleranca v najSirjem obsegu je veckrat
ne samo ,minus malum", ampak naravnost zahteva
naravne pravicnosti; dogmatiéne tolerance pa ne
more priznati nobeno veroizpovedanje, ako noce s
tem podpisati svoje smrine obsodbe. Gaj pa ne
samo, da premalo razlo¢uje med obema tolerancama,
— siroge definicije sploh niso bile po njegovem duhu
in okusu — ampak celo izre¢no govori tako, da mo-
ramo iz njegovih besed sklepati, da se je zavzemal
tudi za versko toleranco na dogmaticnem polju,
Mora se zdeti celo ¢udno, da ni izzval od katoliske
strani hujSega odpora. Saj so bili ravno katoliski
Skofje in duhovicina najboljSi podpiratelji ilirizma.

O Vrhoveu smo Ze govorili, On je storil za
hrvasko narodnost toliko, da ga lahko imenujemo
dusevnega oceta hrvaSkega narodnega preporoda.
Njegov naslednik nadskof in kardinal Havlik je pod-
piral z vsemi silami narodno gibanje, izdal pred
volitvami okroZnico na duhovscino, kako naj vpliva
na volilce, odprl semenisc¢e nasteZaj ilirski ideji in
se sploh eksponiral tako, da je imel raditega
celo obéutljive neprijetnosti z dunajsko vlado. Med
sotrudniki ,Novin®“ in ,Danice* najdemo kmalu tudi
imena duhovnikov. Ako so pa posamezni duhovniki
imeli z verskega stalista svoje pomisleke, so bili
popolnoma opraviceni.

Bili so tudi taki nasprotniki, ki so videli v Gaju
orodje Dunaja in germanizatorske avstrijske visje



birokracije. Doba Jozefa II. je tako prevzela mnoge
duhove, da so Se vedno videli vecjo nevarnost v
~Dunaju, kakor v Pe§ti. Spet pa moramo priznati,
da je tudi njim dal Gaj s svojim mocno dvoznacnim
vedenjem dovolj povoda k sumni¢enju, da je on
samo najeto orodje Dunaja.

Glavne in najhujSe nasprotnike je pa imel Gaj
med starim hrvaSkim plemstvom, ki se je balo pro-
bujenja in politiSke samozavesti hrvadkega naroda,
ker se je treslo za svoje zastarele predpravice in je
bilo prepricano, da se more samo v zvezi z ogrskim
plemstvom uspeSno ustavljati ljudskim zahtevam.

Vkljub vsem tem zaprekam je pa Slo delo krepko
naprej. NereSeno vprasanje je Se, koliko je pri tem
sodelovala osebnost Gajeva. Brez dvoma bi nastal
hrvaski preporod tudi, ako se ne bi bil pojavil Lju-
devit Gaj. Tako najdemo tudi Ze pred Gajem gotove
simptome, iz katerih moremo sklepati, da so se pri-
pravljale najvaznejse Gajeve reforme — vpeljava
nove pisave in zedinjenje knjiZevnega jezika — Ze
pred njim in bi se najbrZe tudi izvrSile brez mnjega.
Seveda, kako bi v tem slucaju izpadio, ne moremo
sedaj dolociti. Ideja ,Velike llirije” je pac Gajeva
rec¢, dasiravno je ni on iznaSel, ampak samo zvezal
z novim narodnim gibanjem, ki pa ni Z njo v nobeni
vzrocni zvezi in bi se lahko razvilo popolnoma
istotako tudi brez nje. Kvefemu jo moremo sma-
trati, da je bila med nekaterimi bolj entuziasti¢nimi
Hrvati dobro agitacijsko sredstvo. Na vsak nacin
pa moramo tudi priznati, da je Gajeva agitatoritna
sila in plameneca beseda — ki je pa morala, 3e
bolj kot njegova pisana dela, biti prenapolnjena s
puhlo frazeologijo — silno vplivala na razvoj dejanj
in na tok novega narodnega gibanja med Hrvati.
Hrvaski narodni preporod forej ni eno in isto z ilirskim
gibanjem. Poslednje je bilo delo Gaja, prvo se je
zacelo in se je razvijalo tudi Se pred njim in bi se
razvilo tudi brez njega. Prvo je bilo trajno, drugo
je kmalu izpuhtelo v ni¢, ker ni imelo trdne podlage
med narodom in v objektivnem svetu. Gaj je bil
sam premalo znanstveno podkovan, da bi mogel
postaviti ilirsko gibanje na trdno znanstveno pod-
lago. Bil je sicer casten doktor lipskega vseucilis¢a,
toda kako je priSel do tfe casti, ki pa za znanstveno
delo ni imela nobenega prakticnega pomena, Se do
danes ni popolnoma pojasnjeno. Tudi se njegova
burna agi'tatorif:na nrav ni strinjala z mirnim znan-
stvenim delom. Pecal se je sicer z ilirsko zgodovino
in je tudi obetal izdati svojo ,Dogodivstino Ilirije",
za kar je dobil leta 1845. tudi dovoljenje cenzure,
toda omenjeno delo ni nikdar zagledalo belega dne,
a posamezni odlomki, ki so bili natisnjeni v ,Da-
nici“, pri¢ajo, da Gaj ni imel za zgodovinske Studije
niti zadostne znanstvene podlage, niti potrebnih
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zmoznosti. Torej je prevzel neki duhovnik z dezele
nalogo, da ustvari zgodovinsko znanstveno podlago
ilirskemu gibanju, fer je napisal v S§tirih zvezkih
»Ogledalo Iliriuma“. To delo je bilo pa skrajno ne-
kriti¢no in brez vsake znanstvene vrednosti.

Ljudevit Gaj ni nikdar natan¢no definiral
svoje ,ilirske ideje" in bi bilo vredno skrbnega
preiskavanja, kaj si je on pravzaprav pod tem pred-
stavljal in kaj je bil namen njegovemu stremljenju.
Jasno je, da je hotel zediniti vse Jugoslovane
v enem KknjiZevnem jeziku. Bolgare je sicer sam
kmalu izlo¢il iz tega komunizma in za Slovence se
ni mnogo brigal, ter je bil hud nasprotnik in oseben
sovraznik najvecjemu slovenskemu Iliru Stanku
Vrazu, zato je bil pa topel prijatelj Srbov, katere
je na vso moc¢ izkuSal pridobiti za svojo idejo. Knji-
Zzevna skupnost je bila pa pri njem samo sredstvo
v dosego nekega politicnega ideala, ,Velike Ilirije“.

Kaj si je on pod tem predstavljal ?

Mogoce je dvojno: Ali neko samostojno ilirsko
carstvo ali pa zdruzenje ilirskih dezel v zvezi s
kako drugo sosednjo drzavo: HAvstrijo, Ogrsko,
Srbijo ali pod ruskim patronatom. Ali je imel Lju-
devit Gaj v tem oziru kak jasen program in kako
si je predstavljal resitev politicnega jugoslovanskega
vprasanja ?

Doslej je osebnost Ljudevita Gaja Se veliko
premalo preiskana in viri za zgodovino njegovega
delovanja in njegove dobe Se premalo zbrani in kri-
ticno prereSetani, da bi se mogla izpregovoriti od-
lo¢ilna beseda. Vendar imamo nekaj podatkov, ki
nam marsikaj povedo.

Zacnimo od zveze Ljud. Gaja s Srbi, in sicer z
neko jako temno tocko iz njegovega Zivljenja, ka-
tere pa ne smemo prezrefi, ker nam more sluziti
kot klju¢ k daljSemu preiskavanju Gajeve osebnosti.
Na misli imam razmerje med Gajem in srbskim kne-
zom MiloSem. Seveda vemo stvar pravzaprav samo
od ene strani, namrec od strani kneza Milosa, vendar
tako, da ne moremo dvomiti, da je res nekaj na stvari.

Ze desetega julija 1848 je pisal Vuk Karadzic
Nadezdinu, da se je knez Milo§ njemu pritoZeval
cez Gaja, ker je izsilil iz njega 27.000 goldinarjev.

Sedaj imamo pa to stvar objavljeno v dveh
zapiskih, ki prihajata oba iz istega vira, namre¢
od kneza Milosa, vendar tako, da sta nastala brez
medsebojne zveze. V ,Spomeniku“, zv. XXI,, kate-
rega je izdala srbska znanstvena akademija, je ob-
javil Milicevi¢ avtobiografi¢ne belezke kneza Milosa,
a ljubljanski trgovec Karinger, ki se je v Ljubljani
takoj po tem dogodku seznanil s knezom MiloSem,
si je zapisal stvar po knezovem pripovedovanju v
nemskem jeziku. Hrani se v ljubljanskem deZelnem
arhivu.
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Po teh virih se je zgodila stvar tako-le:

Knez Milo§ je priSel v Zagreb zveter 22. maja
1848 in se nastanil v nekem hotelu. Takoj sta pa
prisla k njemu dva uradnika bana Jelacica in naro-
cila, naj se takoj odpravi v Ljubljano. Knez Milo$
se je izgovarjal, da je truden od pota in ne more
takoj odpotovati, ter je poslal svojega adjutanta
Blaznavca k ,provizorju“ Gaju, s katerim je bil
znan Ze oddavna, da bi izvedel, kaj je vzrok tej
zahtevi. Ponoci so pa postavili strazo pred sobo, kjer
je spal knez Milos, in on je bil v strogem zaporu.
Ko je tretji dan priSel Gaj h knezu, se je ta bridko
pritozil €ez tako postopanje hrvaSke vlade. Gaj mu
je rekel, da je dobil ban z Dunaja porocila o neki
skrivni zvezi kneza Milosa z Madzari. Cez nekaj
dni se Gaj spet prikaZe in prosi kneza denarja za
bana Jelaci¢a. Knez mu je dal 4000 goldinarjev, a
cez nekaj dni je izrodil Gaju za bana Se 17.000 gol-
dinarjev. Gaj je toZil MiloSu, v kako teZavnem de-
narnem poloZaju je sedaj ban Jelacic. ,Jaz sem mu
verjel — pripoveduje knez Milo§ — in bratstvo Hr-
vatov z mojim narodom mi je seglo k srcu; — potem
pa dostavi — Gaj je pobral denar in odSel, jaz sem
ostal pa Se dalje v zaporn.“ Cez nekaj dni je za-
hteval Gaj spet 2000 goldinarjev in grozil, da dru-
gace ne bo konca zaporu. Knez se je nekoliko branil,
slednji¢ mu je pa dal Se to vsoto pod pogojem, da ga
izpuste iz jeCe. Gaj je spet pobral denar, a namesto
prostosti mu je prinesel povelje, da se mora pre-
seliti v neko privatno hiSo, kjer je istotako bil pod
strazo. Zdaj se Gaj ni ve¢ prikazal, pac¢ pa je prisel
stotnik Plank, ki je knezu zelo ugajal. Po njegovem
posredovanju se je knez Milo§ seSel z banom Jela-
¢icem, ki se je vedel Z njim jako prijazno in mu je
obljubil, da ga hoce izpustiti na svobodo. Naenkrat
se je pa spet prikazal Gaj in pregovoril Jelacica,
naj ne izpusti Milosa. Medtem je pa MiloSev tajnik
Konstantin Hadija na Dunaju poiskal Jelacicevega
brata in mu pojasnil stvar. Jelacicev brat je 3el v
Zagreb in se tu pri svojem bratu banu potegoval
za zaprtega kneza. Ban se je nekaj ¢asa obotavljal,
ker ga je Gaj odgovarjal, slednji¢ je pa vendar dal
svobodo Milosu, ki je odpotoval nato iz Zagreba
urno v Ljubljano, kamor ga je spremil Ze imenovani
stotnik Plank. Pred odhodom iz Zagreba je obiskal
kneza Milosa trgovec Stankovi¢ in knez mu je po-
vedal, da je dal banu v Gajeve roke neko vsoto de-
narja. O tem je ban Jelaci¢ izvedel in neposredno
pred odhodom je priSel h knezu od bana neki ¢astnik,
ki ga je v banovem imenu vpraSal, ce je res dal
Gaju denarja in koliko. Knez je hotel stvar kratko
odpraviti in je rekel: Res sem mu dal kakih 5000 ali
6000 goldinarjev. Castnik si je to zapisal in potem
je odSel.

Ko je dne 22. junija knez priSel v Ljubljano, je
dobil povelje od bana, naj se takoj vrne v Zagreb,
da bo pojasnil stvar z onim denarjem, kajti Gaj trdi,
da ni prejel od njega nobenega denarja. Milosa pa
ni veselilo nazaj v Zagreb, ampak je iz Ljubljane
urno odpotoval v Inomost na Tirolsko.

Ljubljanskemu trgovcu Karingerju je pa knez
pojasnil tudi svoje prejsnje razmere z Gajem.

Gaj je veckrat obiskal kneza na Dunaju in ga je
vsakokrat prosil, da bi mu posodil denarja po 1000
ali 2000 goldinarjev, katerih mu pa ni nikdar vrnil.
Nekaj mesecev preden je Milo§ priSel v Zagreb, sta
se spet videla na Dunaju in Gaj ga je prosil znatne
vsote denarja, ¢eS da mu je nujno potrebna ,za re-
Sitev hrvaskega naroda“. Ker je bila vsota prevelika,
mu je Milo§ ni hotel dati in raditega je bil Gaj jezen
na MiloSa. Komaj da je priSel Milo§ v Zagreb, se
je Gaj takoj prikazal pri njem in mu pripovedoval,
da so Hrvati na njega strasno hudi, in ga je prosil
2000 goldinarjev, da pomiri jezne Hrvate, potem je
zahteval 10000 in potem spet 5000 gld., vse v isti
namen, da potolaZi hrvasko narodno jezo zoper kneza,
ker ga sumnicijo, da je v dogovorih z Madzari. [z
istega vzroka — je rekel Gaj — so mu tudi posta-
vili straZo pred vrata in ga potem celo prisilili, da se
je preselil v neko zasebno hiSo, ki je imela Zelezna
vrata in dvoje mocnih Zeleznih klju€avnic. Ta zapor
bi trajal Se dolgo, ako bi ne priSel dne 18. junija v
Zagreb knezov sin Mihael in ne izprosil pri banu
svobode ocetu. Knez Milo§ je hotel urno odpotovati
v Ljubljano, toda pred odhodom mu je prinesel Gaj
Se dva papirja, ki ju je moral podkriZati. Ker knez
Milo§ ni znal ne citati, ne pisati, seveda ni vedel,
kaj je podkrizal in podpecatil. Gaj mu je razlozil, da
je na prvem papirju izjava kneza, da je sam prosil
za straZo in za varno hiSo pred razjarjenim hrvaskim
ljudstvom, na drugem pa potrdilo, da je dal denar
Gaju zato, da Z njim pomiri razburjeno mnozico, da
ne bi demonstrirala proti knezu in pa v dar Gaju
samemu iz hvaleZnosti za njegovo skrb in vijudnost
Pred odhodom iz Zagreba je dal stotniku Planku
dragocen briljanten prstan, naj ga izro¢i banu Jela-
¢icu v spomin in nadomestilo za onih 4000 goldi-
narjev, katere je Gaj §e nazadnje od njega zahteval,
a jih ni dobil. Ban pa ni hotel sprejeti prstana, ampak
je odgovoril: ,Jaz nisem zahteval od MiloSa nobe-
nega denarja.“ Kneza je pa pustil iz Zagreba.

Obe pripovedovanji izhajata od kneza MiloSa
v nekaterih receh se razlikujeta, a v glavnem se uje-
mata popolnoma, namreé da ga je Gaj dal v Zagrebu
zapreti in da je izsiljeval iz njega denar. S tem po-
stane tudi verjetno, da je imel Gaj Ze poprej Z njim
zveze in da je dobival od njega denar. Res, da ne
vemo zadeve od druge prizadete strani, namre¢ od




Gajeve, verjetno je tudi, da je knez Milo§ pripove-
doval dogodek nekoliko po svoje, vendar toliko je
gotovo, da se mu je v Zagrebu nekaj podobnega
neprijetnega pripetilo. Iz tega moremo pa sklepati z
vso verjetnostjo, da je med Gajem in MiloSem ob-
stajalo Ze dolgo ¢asa intimno znanje. Ako vzamemo
v poStev, kako je Gaj lazil za Sefom ruske tajne
policije in ga prosil denarne pomo¢i, postane ver-
jetno, da je imel tudi z MiloSem podobno razmerje.

Morda bi se dalo razjasniti iz politicnih povodov,
da je dal Gaj MiloSa v Zagrebu zapreti. Morda se
je Gaj res bal, da ne bi Milo§ stopil v dogovore z
Ogri, morebiti je postal sam Zrtev politicnih intrig
MiloSevih srbskih nasprotnikov, ki so mu kaj takega
pripovedovali. Nacin pa, kako je denar izsiljeval iz
njega, se ne da nikakor zagovarjati, tudi z nobeno
potrebo za narodno stvar ne.

Gotovo je pa tudi, da Milo§, ki je bil star, pre-
kanjen lisjak in velik politik, ni dajal zastonj Gaju
denarja, ampak je imel pri tem svoje posebne poli-
tiéne namene. Gajeva delavnost se mu je morala zdeti
koristna za srbsko stvar in za njegovo dinastijo.

Gaj se je ves Cas na vse modi trudil, da bi Srbe
pridobil za svoje ideje, in je temu namenu bil vedno
pripravljen narediti vsako koncesijo. V verskem oziru
se je postavil na tako staliSce, ki je moralo pri ka-~
tolicanih vzbujati pomisleke. V politicnem je pa po-
pustil Srbom, kolikor je mogel. Ze samo ime ,llirija*
more veljati kot neka koncesija Srbom, ker so na
avstrijskem dvoru in sploh v diplomati¢nih krogih
predvsem Srbe imenovali ,Ilire“ in njihov jezik
yilirski“. Gaj je vpeljal pravzaprav srbsko narecje
»Stokavs¢ino® za hrvaski slovstveni jezik in se je
kazal pripravljenega, sprejeti cirilico namesto latinice
v hrvasko knjizevnost, a niso bile okolis¢ine temu
ugodne. V svojih spisih je vedno dajal prednost ¢isto
srbskim slovni¢nim oblikam in izrekom pred drugimi,
Obsirno je porocal o Srbih, njihovem zivljenju in
slovstvu, vabil je Srbe na ilirske slavnosti v Zagreb,
kadar naSteva jugoslovanska plemena, imenuje vedno
na prvem mestu Srbe, ki so po njegovem mnenju
najbolj ¢isto ohranili staro ilirsko pleme, njegove
pesmi, jezik in narodne Sege. Pri Srbih je vse na-
rodno ,od oltarja do pastirja“. Ako hocejo Iliri
ohraniti staro ilirsko narodno Zivljenje, morajo se
uciti jezika in obicajev pri Srbih, ki so ,v sveti§c¢u
svojega srbstva ohranili oni narodni duh in oni pa-
triotizem, s katerim smo se tudi mi prebudili v naj-
novejsih casih k novemu Zivljenju pod bolj Sirokim
imenom ilirstva radi zedinjenja“. Srbi so ohranili vse
te stare svetinje ,za nas“ in v zameno jim mi mo-
remo dati le jako malo ali skoraj ni¢, kar zadeva
narodno Zivljenje. V svoji spomenici nacelniku ruske
tajne policije grofu Beckendorfu in ruskemu na-
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uénemu ministru grofu Uvarovu je porocal Gaj, da
hoce izdajati casnik s cirilskimi ¢rkami in da bo izkuSal
vpeljati cirilico v ilirski knjizevni jezik, a 1. 1848. je
res poizkusil izdajati ¢asopis v cirilici.

Toda Srbi niso obcutili nobene potrebe, da bi
se pridruzili ilirskemu gibanju. Knez Milo§ jim je
izvojeval politicno svobodo, Dositej Obradovic jim
je ustvaril literaturo, ki se je krepko dalje raz-
vijala. Srbi so se lahko politi¢no in narodno svo-
bodno razvijali in niso potrebovali nobenega ilirizma.
V njem so videli celo nevarnost za svoje narodno
ime ,Srbi*. Stojan Novakovi¢ Steje v svoji ,Zgo-
dovini srbskega slovstva“ pisatelju Teodoru Pavlo-
vicu v posebno zaslugo, da se je boril zoper hrvasko
ilirstvo, ,zoper izmisljenje novih in zapuScenje starih
narodnih imen®, Toda ne samo za svoje narodno
ime, ampak Se bolj so se bali Srbi za svojo mlado
knezevino. V ,ilirizmu* so videli samo delo avstrijske
politike, ki bi hotela zdruziti juzZne Slovane in jih
potem potegniti k sebi. Povoda za tako sumnicenje
so jim dajali Hrvati sami, ki so nasproti Avstriji in
nasproti Ogrom radi poudarjali svoje nasprotje do
Srbov. Tako je leta 1844. izjavil hrvaSki zastopnik
Herman Buzan, tovari§ znanega Metela OZegovica,
ki je bil z Gajem v najtesnej8i zvezi, v ogrskem
drzavnem zboru, da je ,ilirstvo* za MadZare jako
koristno, Ruski vtis je vedno silnejsi na Balkanu in
srbski knez je cisto v rokah ruske politike, Treba
je oslabiti ta ruski vpliv na balkanske Slovane, ,kajti,
ako bo ruski vpliv Se dalje tako naraScal, se bo
turS§ko cesarstvo razruSilo pod njegovim pritiskom
in dezele, ki pripadajo ogrski kroni, namre¢: Bosna,
Srbija, Macedonija, Bolgarija, Valahija in Moldavija
— ne bodo nikdar postale njena lastnina, a turSki
Hrvati se ne bodo nikdar zdruzili s hrvaskim kra-
liestvom. Tako bodo Ogrska in Z njo zedinjena
kraljestva dobila mogo¢nega soseda, ki bo znal
krepko zapreti svoje meje nasi trgovini ne glede Se
na nevarnosti pod drugimi oziri."

Metel OZegovic je pa nekoliko dni poprej
na istem mestu opozarjal na nevarnost, ki preti
balkanskim Siovanom in Avstriji od Rusije, zahteval,
naj Avstrija pomore Poljakom v njihovem boju profi
Rusom in naj anektira Bosno in Hercegovino,

Postopanje Gaja proti Srbom je bilo v resnici
dvoznaéno. Knez Milo§ mu gotovo ni dajal denarja
za drugo, kot za Srbom koristno politicno delovanje.
Veckrat je govoril in nastopal tako, kot cel Srb, da
je izgledalo, kot bi hotel vse posrbiti, na drugo
stran je pa spet delal popolnoma v zmislu avstrijske
politike. To postopanje je moralo pri Srbih vzbuditi
sum in nasprotovanje. Slednji¢ je postavil srbski
pisatelj Jovan Subboti¢ vpraSanje prav kategori¢no:
Namesto besede ,ilirski* jezik, ,ilirsko" gibanje,
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,velika Ilirija“ itd. naj se postavi vedno ,srbski®
jezik, ,srbsko“ gibanje, ,Velika Srbija“ itd. in v
tem sluc¢aju se Srbi pridruzijo. Tak odgovor je ,Ilire"
razdrazil, Vraz se je straSno razzalostil, Gaj je pa
molcal in bi morda storil Se to koncesijo, ako bi
okoliScine dopuScale. Srbi so iz nezaupljivosti pre-
stopili v odprto sovra$tvo proti Ilircem. Zaceli so
dokazovati, da pravzaprav ni nobenih Hrvatov, a
so povsod samo Srbi. Vuk Karadzic je Ze 1. 1836,
napisal razpravo: ,Srbi svi i svuda® v tem zmislu.
Ruski slavist Sreznjevskij je v nekem pismu Vrazu
stavil kompromisni predlog, naj Iliri sprejmejo
cirilico. Toda bilo je Ze prepozno. Ko je I. 1843,

madzaronska stranka in Gaj je postal vladinovec in
urednik vladnega protihrvaskega glasila.

Nasproti je bil pa Gaj ves ¢as svojega delo-
vanja prista§ avstrijske politike. Dasiravno ni nikdar
bliZe oznacil svojih politiénih idealov in drZavno-
pravnih stremljenj illirizma, vendar bi ga po nje-
govem nastopanju in govorjenju lahko imenovali
popolnega ,velikoavstrijca“. Da je na posebno pro-
tekcijo samega avstrijskega dvora dobil dovoljenje
za izdavanje svojih casnikov, se Se ne more zdeti
¢udno. Saj je bilo podobno tudi z BleiweiBovimi
»Novicami“. Tudi je avstrijska viada zacetkoma rada
videla ilirsko gibanje, ker je v njem videla neki
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avsirijska vlada prepovedala ime ,ilirski“, je prepir
nekoliko potihnil, in ko so MadzZari priceli zatirati
Srbe $e huje kot Hrvate, so $li vsi skupaj v boj
zoper svoje zatiralce. Potem se je hotela pa avstrijska
absolutisticna vlada posluziti ilirskega gihanja v svoje
centralisticne in germanizatorske namene. Gaj se ji
je prodal in ji prepustil svoj list. S tem je pa ime
Jilirski® tudi pri Hrvatih postalo odiozno in vsi,
Hrvati in Srbi, so ga zapustili ter se rajsi imenovali
Jugoslovane,

Kar zadeva stalis¢e napram Ogrom, je bil Gaj
dosleden ves ¢as svojega javnega delovanja in vedno
nasproten Ogrom. Samo gori navedene izjave nje-
govih politi¢nih tovariSev narede nekako cuden vtis.
Pozneje se je pa iz kroga Gajevega izcimila hrvaska

protiuteZz proti vedno narascajo¢im zahtevam Ma-
dzarov. Takrat je bil Gaj brez dvoma dobro zapisana
oseba pri avstrijski vladi. Leta 1839. mu je podaril
cesar Ferdinand zlat prstan z briljanti v odlikovanje
za njegove zasluge. To je bilo ravno ob ¢asu, ko
so se vrdili v ogrski drZavni zbornici in v magnatski
zbornici hudi napadi na ilirstvo. Madzari so hoteli
Hrvatom vriniti svoj jezik in so nadali in dolzili
Gaja veleizdaje, politicnih intrig in drZavnega sepa-
ratizma. Gajevo odlikovanje je imelo torej znacaj
politicne demonstracije proti Ogrom. Avgust Senoa,
znani hrvaski pisatelj, opisuje svoje znanje z Gajem
iz poznejsih let, ko je Gaj Ze izgubil svoj pomen,
ter piSe, da je bil Se v poznejsih letih silno ponosen
na prstan, katerega mu je podaril cesar za njegove



Jknjizevne zasluge, Ze dve leti poprej, t.j. 1. 1837,
je dobil, vkljub vsemu mogoénemu protidelovanju
Madzarov in resnim oviram, od avstrijske vlade
dovoljenje, da je smel osnovati lastno tiskarno, ki
se je smela celo imenovati ,kraljevo priviligovana®.
Nasproti svojim mnasprotnikom se je Gaj tudi rad
skliceval na naklonjenost avstrijske vlade in avstrij-
skega dvora. Vsledtega so Ze takrat nekateri trdili,
da je Gaj samo najeto orodje avstrijske vlade. Pred-
vsem so mu to radi ocitali Madzari in MadZaroni,
a tudi drugi. Ruski pisatelj Hilferding na primer ga
imenuje ,najbolj umetno orodje dunajske politike®.
Sploh se je vedno mo¢no bal, da se ne bi zameril
avstrijski vladi. Emilu Korytku je ne samo odrekel
v svoji tiskarni tiskati zbirko slovenskih narodnih
pesmi, ampak je celo zahteval, naj se nikdar vec
nanj ne obrne, ker Korytko, kot poljski politicni
pregnanec, ni bil dobro zapisan pri avstrijski policiji.
Ko je leta 1841. njegov ucitelj iz PeSte in veliki
slovanofil, od katerega je imel Gaj po lastnem pri-
znanju svoje slovanske ideje, Jan Kollar, priSel v
Zagreb, se je Gaj na vso mo¢ ustavljal in slednji¢
res preprecil, da mu Hrvati niso priredili nobenega
slovesnega sprejema. (Gaj sam se je pa osebno vedel
proti njemu jako hladno. Sreznjevskij misli, da je
to delal iz nevoscljivosti, ker ni maral, da bi kdo
drugi tudi kaj veljal poleg njega ali pa, da se ne
bi zameril nekaterim vplivnim kanonikom in pleme-~
nitaSermn. Gaj sam je navajal za vzrok, da se Kollara
ne more ¢astiti zato, ker je protestant. Najbolj ver-
jetno je pa, da se je Gaj bal zameriti dunajski vladi,
ki je takrat Ze sumljivo gledala na Kollarjevo delo-
vanje. V nekem pismu, katerega je Sreznjevskij z
Dunaja pisal Vrazu, dolzi Gaja ,antislavizma“ in
pravi, da on, kot osnovatelj ilirizma ni dobro raz-
umel, za kaj se gre“, in potem dodaje: ,e je vse
to res, kar sem tu (na Dunaju) o Gaju slisal, mu to
ne dela nobene ¢asti®.

Seveda se ne more iz tega Gaju $e nitesar
ocitati, ako je stal v dobrih razmerah z Dunajem.
Razmere so bile takrat take, da so morali hrvaski
politiki Cesto iskati pomo¢i na Dunaju proti Ma-
dzarom. Tudi grof Draskovi¢ je v teZavnih poloZajih
veCkrat Sel na Dunaj in je vedno prinasal svojim
rojakom zatrdilo, da je dvor naklonjen Hrvatom:
»Aula est pro nobis“, je bilo takrat geslo hrvaskih
politikov. VpraSanje je samo, ali se je v gotovih
okolis¢inah posluzeval podpore dunajskega dvora
proti skupnim sovraznikom, Madzarom, kar bi bilo
popolnoma naravno in dobro, ali pa je bil med
Hrvati samo orodje dunajske vlade, kar mu ocitajo
nekateri. To vpraSanje se pri sedanjem stanju pre~
iskavanj ne da resiti in se bo komaj dalo jasno do-
loCiti v doglednem ¢asu in to tembolj, ker so od
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obeh prizadetih strani viri ali nepristopni, ali uniéeni.
Na vsak nacin se nam mora zdeti sumljivo sledece:
Gaj nastopa in deluje vedno v ¢asu, ko avstrijska
vlada potrebuje Hrvatov proti MadZarom, kakor
hitro pa Hrvatom ve¢ ne sveti solnce dunajske na-
klonjenosti, jame bledeti tudi Gajeva zvezda, a se
prikaze zopet, ko je Dunaju ustreZeno.

Med letom 1835 do 1843 je bilo Gajevo delovanje
v zenitu in takrat je bil dvor naklonjen Hrvatom in
jih rabil proti Madzarom. Pozneje se je pricel bati
pilirizma“, ki se je razvil tako bujno, da je bilo
treba Z njim resno racunati in vlada je celo prepo-
vedala ime ,ilirski“. Zdaj je tudi Gaj stopil v ozadje
do leta 1848., ko je na Ogrskem izbruhnila vstaja in
je avstrijska viada spet potrebovala Hrvatov. Takrat
je spet Gaj nastopil in je postavil Jelacica za bana,
peljal hrvasko deputacijo na Dunaj in dobil naslov
dvornega svetnika ter pricel vojno z Madzari. Ko
je bila pa revolucija zaduSena in se je v vsej Av-
striji vrnil absolutizem, je Gaj prodal svoj list in
tiskarno vladi in sam prestopil v vladno sluzbo.
Morda je bilo temu vzrok slabo materielno stanje,
kajti Gaj je Zivel jako poiratno in razko3no in nje-
gova hiSa je bila vedno odprta raznim gostom.

Gotovo se ne da dokazati, da bi dunajska vlada
podpirala Gaja tudi z denarnimi sredstvi, a se tudi
ne da ovrec¢i taka trditev. Sam je pripovedoval
Petru Lavrovskemu, da se je obrnil na dunajsko
vlado za denarno pomoC v sredini petdesetih let,
ko je stal gmotno jako slabo, toda ni dobil nicesar.
Ali je je prosil in dobival poprej, ne vemo. Toda
eno je gotovo: Gaj je bil radi svojega potratnega
zivljenja neprenchoma v denarnih zadregah, on je
bil nekaj let jako dobro zapisan pri avstrijski vladi
in on je materielne pomoci iskal in deloma dobival
celo pri Srbih in Rusih. Torej je jako verjetno, da
je je iskal tudi pri avstrijski vladi. Njegove zveze s
srbsko in z rusko vlado so se odkrile &isto slucajno.
Morda se pri priliki odkrijejo tudi zveze med Gajem
in avstrijsko vlado.

O Gajevem razmerju do srbskega kneza MiloSa
sem Ze govoril. Omenim samo Se, da je obenem, ko si
je izposojeval denar od starega kneza Milosa Obre-
novica, bil dober prijatelj kneza Aleksandra Kara-
djordjevi¢a, MiloSevega nasprotnika, in je leta 1846.
potoval v njegovem spremstvu po Srbiji. Toda stari
lisjak Milos je daja! denar gotovo iz politiénih na-
menov in edini njegov politicni namen je bil, da bi
pregnal iz Srbije Aleksandra in zasedel kneZji stolec.

Se bolj kompromitujoce za Gaja so njegove
razmere z rusko policijo. Opisati jih ho¢em po Ku-
lakovskem, ki je prvi fo re¢ spravil na svetlo.

Leta 1838., torej takrat, ko je bil najbolje za-
pisan pri avstrijski vladi, leto potem, ko je dobil
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cesarski privileg za svojo tiskarno, in leto poprej
ko mu je cesar izrocil dragoceni prstan, je odpo-
toval Gaj v Berolin, kjer je bil ravno takrat grof
Bedckendorf, nacelnik tretjega oddelka pri ruskem
notranjem ministrstvu, Car Nikolaj je dal namrec
nekoliko poprej preurediti ta ,tretji oddelek” ali tajno
policijo, ki je kmalu pridobila tako grozno ime na
Ruskem in v tujini. Beckendorf je bil torej nacelnik
tretjega oddelka ali ruske tajne policije, nekaj takega,
kot znani Azev. Rko bi se Gaj obrnil na akademijo
znanosti v Peterburgu ali na kak drug znanstveni
zavod, mu ne bi mogli nicesar ocitati. Naj bi se
tudi obrnil na ,Slovansko dobrodelno drustvo® ali
na naucno ministrstvo, bi ga tudi Se lahko izgo-
varjali. Toda naslov, na katerega se je obrnil, nas
mora osupniti! Ruska tajna policija in Gajeva fi-
skarna ter hrvaska literatura!

Ta korak prica pa tudi, da je bil Gaj vkljub
vsem svojim velikim agitatoricnim zmoZnostim jako
kratkoviden politik. Car Nikolaj je bil konservativec
skozinskoz, ki ni mogel trpeti nobenega narod-
nega gibanja. V hrvaskem ,ilirizmu* je moral videti
nekaj revolucionarnega, kar ga je spominjalo na
gibanje med ruskimi Poljaki. Leta 1849. je priSel
Avstriji na pomo¢ proti Ogrom samo raditega, ker
se je bal, da se ne bi revolucija iz Avstrije zanesla
¢ez mejo tudi v Rusijo. Ruski dvor in ruska policija
sta bila torej popolnoma nasprotnega duha hrvaSkemu
preporodu.

Koliko je Gaj Zelel imeti, se ne ve. Beckendorf
mu je dal samo 200 goldinarjev, toliko, da se je
mogel vrniti domov. Toda to ga ni ostrasilo. Pri-
hodnjega leta, 1839., torej takrat, ko je prejel od ce-
sarja Ferdinanda prstan za svoje zasluge, je poslal
v Peterburg k Bedkendorfu svojega poverjenika
Herkalovi¢a s pros$njo, naj se mu izplaca 52.000
goldinarjev. Policija je pa odrekla to vsoto in dala
Herkalovicu samo 300 goldinarjev za pot domov.
Zdaj se je Gaj odlo¢il, da pojde sam v Rusijo, da
si izprosi subvencije.

Na Ruskem je bilo dotlej Gajevo ime Se po-
polnoma neznano. Samo Safarik je pisal enkrat o
njem ruskemu zgodovinarju Pogodinu. Morda je tudi
poljski ucenjak Kucharski, katerega je neko¢, ko
je bil Se dijak pestanskega vseucili§¢a, spremljal po
Zagrebu in mu razkazoval hrvaSke zanimivosti,
pripovedoval o njem svojim znancem na Ruskem.
Safarik, ki je bil takrat Ze znan med ruskimi slo-
vanofilskimi krogi, je napisal Gaju priporocila na
svoje znance na Ruskem in nato je odpotoval Gaj
¢ez Berolin v VarSavo, kamor je prisel 24. maja leta
1840. Tu se je seznanil s Pavliscevim, ki se je za-
nimal za slovanstvo, dalje z uCenim poljskim sla-
vistom Maciejevskim in z Rusom Dubrovskim, ki

je po vzoru hrvaske ,Danice" ustanovil v VarSavi
slovanski ¢asopis v ruskem jeziku ,Dennica“. Ravno
v tem ¢asu je potoval skozi Var§avo car Nikolaj, v
¢igar spremstvu je bil grof Beckendorf, in Gaju se je
posrecilo, da je spet priSel pred obli¢je razvpitega
nacelnika ,tretjega oddelka“. Beckendorf je odgovoril
Gaju, naj mu podrobno razloZi svoj naért in svoje
Zelje v Peterburgu. Raditega je dal takratni var-
Savski generalni gubernator, znani trinog Poljakov,
Paskievi¢, Gaju, ki se mu je Ze poprej predstavil,
potni list v Peterburg in — po posredovanju Poljaka
Maciejevskega — Se sto goldinarjev na pot. Sredi
julija je priSel v Peterburg, se predstavil Becken-
dorfu in mu predlozil spomenico, v kateri mu po-
drobno opisuje svoje natrte. Dotitna spomenica se
glasi v slovenskem prevodu (izvirnik je pisan nem-
sko!) :

JNajvdanejsi memorandum v zadevi
ilirskoslovanske literature.

Leta 1838. sem s Hrvaskega naredil pot v
Berolin ter sem predlozil tam Vasi ekscelenci svojo
prvo prodnjo za podporo, in sicer ne toliko, da bi
ohranil svoje Ze obstojece ustanovitve, kakor da bi
jih Se primerno povecal in razsiril, in sicer glavno
raditega, da bi vpeljal v svoji Ze obstojeci tiskarni
Se ruske crke in izdajal potem oba lista, politicnega
in leposlovnega, ki izhajata pod mojim urednistvom,
dvojno, namre¢ z ruskimi in z latinskimi érkami.
Se istega leta sem pojasnil v obSirni noti, katero
sem zaupal polkovniku Ozerezkovskemu (ki je
bil pri ruskem poslanistvu na Dunaju), jugoslo-
vanske razmere in mislim, da sem tam dokazal
dovolj, kako potrebno je, da se pricne iz Rusije,
dokler je Se cas, delovati na ilirske Slovane vsaj
v slovstveno-narodnem zmislu, Lanskega leta sem
poslal svojega polnomoc¢nika Stefana Thadianovica
Herkalovica v St. Peterburg z nalogo, naj nujno
ponovi Ze od mene predstavljene prosnje. Cez Sest
mesecev se je povrnil brez vsakega uspecha. Zdaj
prihajam pa sam, da ponovim Se ¢etrti¢, in Zalibog
tudi zadnji¢, drznem se re¢i, svojo najponizZnejso
prosnjo, kajti ako se spet vrnem brez pomoci
domov, bom neposredno po svoji vrnitvi prisiljen
prodati svojo tiskarno in oba svoja lista, ki sta de-
lovala doslej z vso vnemo za ruske koristi. Ker se
vsled pri nas vladajotega obubozevalnega sistema
vsa denarna sredstva nahajajo v rokah sovraZnikov
slovanstva, ne bo moja krivda, ako bodo ravno
ista glasila, ki so doslej ve¢ let v duhu splosne
slovanske koristi razSirjevala vse, kar bi moglo
vzbujati pri ilirskih Slovanih ljubezen, spostovanje
in obc¢udovanje Rusije in najvzviSenejSega vseh vla-
darjev, — Cez nekaj tednov Ze zlorabljena od pro-



fanih rok, deloma v duhu sovraznega zapada, deloma
v duhu Madzarov, ki tako sovrazijo Rusijo, kot temelj
vsega slovanstva, razSirjevala najskodljivejSe ideje
zoper vse, kar nosi rusko ime. Slovanske ustano-
vitve, katere sem ustvaril sam s svojo najvecjo po~
Zrtvovalnostjo ter jih doslej vzdrZeval, zahtevajo pa
tudi pri mojem stali§¢u, na katerem se ne smem na
nikak nacin nikdar osramotfiti, da moralno trdno
stojim. Ali pa more moralna smrt moza, ki si je s
privatnega staliS§¢a znal ustvariti javen, in sicer v
ilirsko-slovanskih dezelah priznano najbolj vpliven
delokrog in ki se je posvetil mnogo let z vso po-
Zrtvovalnostjo slovanskemu delu, Slovanom sploh in
Rusiji posebno biti ravnodusna, se presodi lahko,
ako vrZe pogled na mogoce prihodnje dogodke, ko
bo pri svojem velikem delokrogu lahko izkazal Se
velike usluge.

Za moj znataj govori mnogoletna doslednost
mojega delovanja in moji znatni uspehi, pri Cemer
je treba zlasti poudariti simpatijo do slovanske be-
sede in do slovanske cerkve, katero sem srecno
Siril med mlado katoliSko duhovséino in med uceco
se ilirsko mladino sploh. Dalje jam¢i za mojo zanes-
ljivost odlo¢nost korakov, katere sem doslej storil v
zadevi potrebne pomo¢i. Imel sem svobodno izbiro,
da bi vzel potrebna sredstva lahko odtam, kjer so
mi jih sovrazniki Slovanov sami ponujali in bi jih
ne bilo treba Sele iskati potom proSenj z dolgimi
potovanji in poStami odtam, kjer edino jih po
svojem prepricanju lahko vzamem z mirno vestjo
za slovansko stvar in z resni¢no hvaleZnostjo. Dalje
jamcita za mojo zanesljivost dva cesarska ruska
drzavna uradnika pismeno, namre¢ drZavni svetnik
Nikolaj Ivanovi¢ Pavlis¢ev in sodni svetnik Alek-
sander Maciejevski v Varsavi, oba znana kot za-
sluzna slovanska ucenjaka in pisatelja, slednji¢ med
drugimi zasluZnimi mozZmi tudi od Rusije Ze pod-
pirani Safarik v Pragi.“!

Toda tudi sedaj ni imel Gaj uspeha pri Bedken~
dorfu. Njegova vsiljivost, visoka vsota, katero je
zahteval, drznost, s katero je govoril o svojih poli-
ticnih namenih, je naredila na nacelnika ruske policije
slab vtis. Knezu Paskevicu je pisal Bedkendorf o
Gaju: ,Dasiravno je naglasal v VarSavi in v Peter-
burgu svojo in svojih privrZencev, ilirskih Slovanov,
predanost ruskemu prestolu, katero je obetal Siriti
z literarnimi izdajami, vendar se mi je zdelo ne-
mogoce stopiti Z njim v kakrSnokoli zvezo in radi-
tega sem odklonil njegove predloge.”

Vendar je pa dal grof Beckendorf Gaju pripo-
roc¢ilo na naucnega ministra S. S. Uvarova, ki se je
bolj zavzel za njegove ideje. Uvarov je pisal o

| Kulakovski; Ilirizem, Varsava 1894. Str. 084—086.
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Gaju: ,Doktor Ljudevit Gaj, urednik in izdajatelj
slovansko-ilirskih listov ,National-Blatter“(!) in last-
nik slovanske narodne tiskarne v Agramu (l), se je
odlo¢il delovati proti vedno bolj se razsirjajocim
profislovanskim in ziasti madzarskim elementom.
Raditega je zacel, ne glede na silne teZave, izdajati
leta 1835. politicne in slovstvene liste v rodnem
jeziku, a leta 1836. je razsiril krog svojega delo-
vanja na vse ilirske dezele. Izpodbujen od Safarika
in Hanke in ¢islan od duhovnistva, a zlasti od mla-
dine, je ustanovil z vsemi mogo¢imi Zrtvami tiskarno
in za izobrazbo mladih slavjanistov zasebno knjiz-
nico. Iskreno Zele¢, da bi bolj razsiril delokrog,
razsiriti tiskarno in jo obogatiti z rusko-slovanskimi
¢rkami za izdajanje Ze navedenih listov, kakor tudi
kolikor mogoce obSirnega slovarja in Ze gotovih
rokopisov starih ilirskih klasikov, katerih izdajanje
bi prineslo neizmerno veliko korist slovenskemu slov-
stvu, — je on ne glede na to, brez vseh sredstev.”

Uvarov je vpeljal Gaja v rusko akademijo,
kjer je v seji dne 25. julija predsednik Siskov,
najbrze na iniciativo ministra Uvarova, stavil pred-
log, naj da akademija Gaju 5000 rubljev, kar je bilo
sprejeto v drugi seji, teden pozneje. Toda Gaju je
bilo to premalo in odSel je iz Peterburga v Moskvo,
kjer je imel priporocilo na Pogodina od Maciejev-
skega, v katerem ga Maciejevski na vso mo¢ pri-
poroca.

V Moskvi so ga Pogodin in njegov krog pri-
jazno sprejeli, in tu je ostal Gaj nekaj ¢asa ter je
razvijal svoje nazore o Jugoslovanih v narodnem in
v politi¢nem oziru. Za nas je zanimiv njegov spis:
pSecreta arcana“, v katerem je predloZil Rusom
svoje nacrte. Glasi se takole:

Secreta arcana.

Ko so se v novejSem casu ilirske med Donavo
in Jadranskim morjem prebivajo¢e Slovane razdira-
joci elementi tako pomnozili, da sta slovansko~ilirski,
z Ogrsko zdruZeni kraljestvi Hrvaska in Slavonija
bili Ze na tem, da izqubita popolnoma svojo pode-
dovano narodnost, dvignil se je, zaniCujoC vse ne-
varnosti in ovire, dr. Ljudevit Stefan Gaj, da
postavi slovanski narodni jez =zoper silni pritisk
tujih vplivov in vzbudi svoje rojake iz sramotne
zaspanosti k obrambi njihove narodnosti. Cudoviti,
nagli uspeh njegovih prizadevanj kaze, da je bil v
resnici poklican, da zdruzi avstrijske Slovane vseh
deZel k skupnemu narodnemu delu in poloZi tako
temelj nove dobe.

Njegovo literarno-narodno delovanje je Ze Sa-
farik v listu ,Ost und West" §t. 17, 1. 1838., v precej
obSirnem sestavku ocenil; ostane samo Se, da pove
nekaj o glavnem namenu in o notranjih razmerah
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svojega delovanja, kar na nikak naéin ne more bit
objavlijeno. Vsled mojih ustnih zgodovinskih pojasnje-
vanj je prisla Ze vecina rimsko-katoliskih narodnjakov
v lliriji, zlasti pa stevilno mlado duhovnistvo v seme-
nis¢ih do prepric¢anja, da je treba vzhodno neodvisno
cerkev smatrati za pravo slovansko cerkev, od ka-
tere se je neko¢ odbijala vecina Ilirov, deloma
zapeljana od dednih sovraZnikov slovanske vzajem-
nosti, deloma pa od njih prisiljena, in da se morejo
samo po njej vsa nasprotja poravnati in duhovi zedi-
niti v ilirskih deZelah. Ker se mora vsled takih, s
previdnostjo in energijo razsirjevanih naukov pa-
pismus oc€ividno umikati ¢istemu slovanskemu na-
rodnjastvu, obracajo se tudi v verskem oziru vsi
pogledi narodnjakov proti oni strani slovanstva, kjer
se je slovansko-narodno krscanstvo ohranilo Se ne-
pokvarjeno. S tem preobratom in izpremembo {a-
mo3njih nazorov je, kakor vse drugo, kar nosi na
sebi znake slovanskega narodnjastva, priSel zlasti
tudi slovanskoruski alfabet pri narodnjakih v rabo.
Medtem ko so pred nastopom dr. Ljudevita Gaja v
rimsko-katoli§kih semeniscih cirilski alfabet proglasali
za krivoverski, se ga sedaj uce in ga ljubijo, kot
paladij c¢iste narodnosti. S tem, da je zdruZil raz-
licne pokrajinske pisave v enem organskem pravo-
pisju in da je vpeljal skupni pismeni jezik, in sicer
onega, katerega se posluZujejo predvsem grskoveru-
joti in z ruskimi érkami piSoci llirci, je naredil svoji
latinski polovici llirov ucenje slovanskega alfabeta
za neobhodno potrebno, vsled ¢esar mora njegovo
novo pravopisje latinskim lIlirom sluziti takorekoc
za most od latinizma do cistega slavizma. S tem,
da je na neovrgljivih nacelih preosnoval narodno
miSljenje, si je pridobii vsa srca, in treba je priznati,
Gaj je tekom stoletij prvi Clovek, kateremu zaupajo
brezpogojno vsi Iliri obeh cerkva, eni, ker izpre-
vidijo, da jih vodi po pravi poti, drugi pa, ker vodi
k njim njihove brate, vsi pa, ker se prizadeva med-
sebojno sovrasivo izpremeniti v medsebojno ljubezen.

Da bi mogel v svojem zelo razleglem delo-
krogu nastopati z dostojanstvom in avtoriteto, pri-
merno svojemu staliScu, se je moral omejiti izkljucno
le na svoja sredstva, vsled cesar je njegovo pre-
moZenje tako trpelo, da se je zacel bati za daljsi
obstanek svojih podjetij. Katere korake je Ze storil,
da bi dobil podporo, je razvidno iz kopije note,
katero je izrocil meseca julija i. 1840. grofu Bedken-
dorfu, ki je tu priloZena. Ker so bili pa vsi koraki
brezuspesni, se obraca na slovansko-ruske patriote
ter pricakuje od njih one pomodéi, katere sme pri-
cakovati potreben brat od svojega bolje blagoslov-
ljenega brata.!

t Kulakovski, Ilirizem, str, 083—084,

Mnogo je Gaj ocividno pretiraval v teh doku-
mentih, mnogo moremo oprostiti le z ozirom na
denarno zadrego, v kateri se je nahajal. Vendar
je mnogo, mnogo Se v njih, kar je pri najboljsi volji
tezko oprostiti ali razloziti na dobro stran. Predvsem
nam ti dokumenti — pisani izvirno v nemskem je-
zikn — razderejo vse iluzije v politicne in diplo-
maticne zmoznosti Gaja in roditelj ilirskega gibanja
se nam kaze v silno naivni luci. Njegova drznost pa
in vsiljivost nas dirne neprijetno. Pomisliti moramo
da je ob istem ¢asu bil najbolje zapisan pri avstrijski
vladi in da je v presledku med prvim in drugim
ruskim potovanjem dobil od avstrijske vlade zlat
prstan z briljanti v zahvalo za njegove zasluge. Ali
ni avstrijska vlada ni¢ izvedela o teh Gajevih poto-
vanjih ? Ali ni morda ravno vsledtega malo pozneje
prepouvedala celo ime ,ilirsko“? Ali ni verjetno, da
je Gaj, ki je tako vsiljivo prosil denarja od ruske
policije, imel tudi z avstrijsko policijo zvez in iskal
od nje denarnih pomo¢i? Saj je bil vendar ponosen
na svoje dobro ime pri avstrijski vladi in je zatrjeval,
da dela za Avstrijo! Kako da se obraca Gaj s tako
samozavestjo na nacelnika ruske tajne policije, ako
ni imel poprej Se nikdar nobenih zakulisnih zvez z
nobeno policijo?

Take in podobne misii se vsiljujejo ¢itatelju, ko
bere te dokumente. Toda mi se moramo vzdrZati
vsake odlocilne sodbe, ker je Se premalo virov za
kriti¢no presojo ilirizma in njegovega voditelja ob-
javljenih. Bog daj, da bi se posrecilo vsaj deloma
rediti fudi osebnost Gajevo in ublaZiti sodbo, ki se
vsiljuje iz njegovega razmerja do MiloSa in Bedken-
dorfa! Toda resnica naj se izve. Resnica nam ne
more nikdar Skodovati, ampak obratno: ,veritas
liberabit nos*“.

Na podlagi teh Gajevih podatkov je pricel Po-
godin zbirko za Gaja, ki je vrgla, kakor omeni
Pogodin v nekem svojem govoru, 17.500 rubljev.
Homjakov pravi pa, da se je zbralo 20.000 rubljev,
V Moskvi je bil takrat krog slovanofilov, h kateremu
so pripadali mozje, kot Pogodin, Homjakov, Aksa-
kov, K. Samarin itd. Oni so Gaja sprejeli z navdu-
Senjem, ga vodili okrog, vabili na obede fter bili
res prepricani, da bo Gaj z njihovo denarno po-
mocjo v kratkem vse juzZne Slovane zdruZil v pra-
voslavju in v cirilski pisavi. Njihovo slavofilstvo je
gorelo namreé najbolj za to dvoje.

Iz Moskve se je Gaj Se enkrat vrnil v Peter-
burg, a je prosil zopet brez uspeha. Ruska policija
je mislila bolj trezno ter mu je namignila, da ,delo
pocenja nepremisljeno. Iz Peterburga je Sel v Ham-
burg in odtod v Prago in v Zagreb. Iz Hamburga
je pisal v Moskvo Pogodinu, da je dobil samo ,po-
lovico najpotrebnejSega“.



Kulakovski izgovarja Gaja, da je bilo njegovo
pocetje v takratnih razmerah popolnoma naravno
in razumljivo in da so tudi drugi slovanski ucenjaki
za svoja dela dobivali demarno pomoc¢ iz Rusije.
Kopitar n. pr. je dobil za svoj ,Glagolita Clo-
zianus“ zlato medaljo, KaradZi¢ je dobival na leto
100 zlatnikov in Se posebej znatne vsote, da je
mogel izdati svoj slovar in srbske narodne pesmi,
srbski publicist Pavlovi¢ je dobil tudi zlato me-
daljo od akademije v priznanje za svoje Casnikarsko
delovanje, celo Hanka in Safarik sta prejela po
5000 rubljev, da sta mogla dovrsiti svoja dela.

Toda je neka razlika.

Kopitar n. pr. ni nikdar prosil za svetinjo, pri
Gaju je pa njegova vsiljiva prosnja, kar dirne ne-
prijetno. Dalje se ti ucenjaki niso obracali na tajno
policijo, ampak na znanostno akademijo, bili so slov-
stveniki, Gaj pa predvsem politik, tudi niso pisali
takih spomenic kot Gaj, niso ob istem ¢asu bili v
tako tesni politi¢ni zvezi z avstrijsko vlado in slednji¢
je bila tudi velika razlika v vsotah. Te okolii¢ine
so, ki predstavljajo Gaja v drugacni luci.

Gotovo je imel Gaj mnogo zmoznosti in pri-
rodnih darov, imel je pa tudi nekaj v svojem znacaju,
kar je odbijalo od njega celo njegove najoZje so-
miSljenike in kar je bilo povod, da je slednji¢ Zivel
popolnoma pozabljen in zapuicen 3e dolgo vrsto
let, da so se vsi odmaknili od njega in da njegovo
delo ni imelo toliko uspehov, kot bi jih sicer imelo,

Ruski slavist Sreznjevski, ki je bil drugace velik
simpatik njegovega delovanja, ga opisnje kot ¢loveka,
ki se ni odlikoval s politicno daljnovidnostjo, pri
tem pa trpel na malenkostnem samoljubju. V nekem
pismu Stankotu Vrazu pa pravi: ,Bog ga je naredil
dobrega, a razmere so ga pokvarile." Vraz se vec~
krat pritoZuje na intrige Gaja, ki ga je izkusal ovirati,
kolikor ga je mogel pri njegovem knjiZevnem delo-
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vanju in je bil pripravljen zatreti vsako, Se tako
dobro stvar, ako ni izSla od njega.

Vsak clovek ima svoje napake in gotovo so jih
imeli tudi naSi narodni preporoditelji. Kadar opisu-
jemo javno delovanje kakega mozZa, pridejo njegove
zasebne napake samo toliko v postev, v kolikor so
vplivale na njegovo delovanje. Tudi nam se ne gre
za privatno osebnost Gaja, ampak samo zato, kaj
in kdo je on bil v javnosti, kaj je hotel in kaj je
storil. Vpeljal je novo pravopisje in Stokavsko na-
recje v hrvasko knjiZevnost, glasil je edinstvo Jugo-
slovanov, s svojo plameneco besedo budil hrvasko
mladino ter tako pripravljal pot hrvaskemu prepo-
porodu. Dasiravnio bi se vse to najbrZe v ne veliko
razli¢ni smeri izvrSilo tudi brez njega, vendar moramo
priznati njegov veliki vpliv. Ta zasluga mu ostane
vkljub vsem temnim potezam o njegovem znacaju.
Jugoslovanska ideja, katero je glasil Ljudevit Gaj,
ni izmrla in stopa vedno silneje na dan in dobiva
vedno dolo¢nejse obrise. Slavie Ljudevita Gaja po-
meni slavje jugoslovanske ideje in pod tem geslom
se vsi Slovenci pridruzujemo slavju njegove stoletnice.

*
* *

Razume se, da je ta ¢rtica o Ljudevitu Gaju
samo priloZnostni spis, ki nima nobenih pretensij na
znanstveno originalnost. Po Ze ve¢ ali manj znanih
virih sem hotel rojakom pokazati postavo Ljudevita
Gaja. Za ved nisem imel niti priloZnosti, niti niso
strani poljudnega meseénika kot je Dom in Svet, za
strogo znanstvene preiskave primeren prostor. Naj-
boljse delo o tem predmetu je Se vedno Kulakov-
skega ,lliizem“. Surmina ,Hrvatski preporod* je
slabejse delo in v glavnem posneto po Kulakov-
skem. Znanstvene monografije o Gaju Se pricakujemo.
M. Zdziechovskega ,Odrodzenie Chorvaciji“ je bolj
poeticno delo in predstavlja gibanje le v odlomkih,
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Dalja

sreca.

Zlozil Anton Medved.

O dalja sinja, nedogledna,
kraljestvo tvoje kje meji?
Po tebi duSa radovedna

iz temne sobe hrepeni.

Pa naj bi z naglico goloba
veslal svoj Zivi dan naprej,
nikdar bi ne priSel do roba,
nikjer do stanovitnih mej.

Razmikalo bi se obzorje,
kot bi bezalo pred menoj,
in hrepenenje vedno gorje
grenilo bi pocitek moj.

O dalja, verna si podoba
nedosegljive srece ti,

jaz — obstreljenega goloba,
ki riem na skali krvavi.
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